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seribit subtile ex sevico. Alil aliud, Hieron, fasciam pe-
ctoralem dicit. Ego, si divinare liceret, dicerem ex |
phethil esse factum, quod fasciam significat ex multi-
plicibus filis contextam ; quee Latinis vocatur atus clo-
tus, Ul contrarium sit cinctura saced, id est, vili alicui
cingulo seu einctorio. Jaciatur enim proverbiali for
cinctorium sacci. Vel est dictio composita ex nomine |
praedicto et ex verbo duplicato gilegil, quod !-afvm:
significat . d., cireunwolvens fuscia, ut optimé reddi- |
tum sit ab Hieronymo fuscié pectorali, quam Latini
atrophium dicunt. Hane enim virgines non semel ad |
ubera elreumyolvant ac eircumcingunt, que est ex |
delicati materid, lino vel serico, opponiturque cilicio. |
Poveaenunn viwi, Duas voces ki kathae non videtu
exemplar Hieronymi habuisse, neque distinetiones
quibus nunc in Bibliis utimur : nam nomen dophi ,
qua est ullima vox versis 24 Hieronymus cum versu
sequenti conjunxit: Pulcherrimi viri tui, elc.; eas
tamen i legamus ut omnia exemplaria habent, reetd
verlas, wustio pro formesitate : nam ki polest esse i
verbo kuah, quod adurere significat.

Vens, 25, —Virt Tor. Sient Latini 4 conditione su (i

homines vocant morzales, ita Hebroei eddem ratione |
vocant methim; nisi quid Hebrevis {quantim ex
litteris deprehenditur) pauld aretiis hoe vocabulo
uluntur pro viris seu hominibas sew maortalibus ejusden |
emilie, trills, sorlis, sucietatis, seu civitatis ef reip-
blacaz. lor rorTes ot Hebraeis est nomen in abstracto,

viri tui cadent gladio, et pravalidi tui in bello, O Sion,
ita occisis viris , quid erit ab hoste feminis exspeclan-
dum? quis erit civitatis status? quze forma? Porte cie
vitatis (1), propugnacula, loca, publica, in quibus
solebant esse hominum concursus, videbuntur hugere ;
et ipsa Sion , totague civitas, veluti matrona orbata
liberis , maerore confecta, humi sedebie. Ei quidem si
de mulieribus ipsis intelliguntur quee precesserunt ,
qu in viros auctoritatem usurpabant , ete., ut supra
Jjam dixi, non erit interpretatio hae contemnenda,
Qudd si viris (quod magis probo) fiat sermo, illud ki
RO 14m rationis quim continuationis, et quasi exposi-
tiva particula fuerit, ul solet sepé, in hune modum :
Hze quz commemoravi adversis viros, adversis no-
biles et magistratus tuos, 6 Sion , luxui et deliciis de-
| ditos sub feminarum nomine, non aliter accipias
| quim quid pro venuslate illi lorme, vel propter
f ipsam forma elegantiam, cui tantoperd dediti ac de-
incti sunt, ul similiores sint feminis quim viris ;
propter hoc, inquam, i ipsi viri i gladio cadent.
Nihil enim magis horrent effeminati animi quim moe-
tem gladii; et nobiles illi ti principes ae duces, qui,
ciim deberent alios virtute antecellere, forme venu-
| state aliis tantlm praestant, in prelio corruent ; in
| luct itaque civibus viduate deges. Et bune sensum
| lectio Yulg, admittit, Nam quamvis non sit insolita
| formatio Hebreais ut &i & kuah devivetur et adustionem
significet, nullibi tamen in toth Seripturd in hie signi-

1 od 7 iam seu prey iam dicere
el rectd Vulg. vertit, i est, qui in te aliis pravalent,
sew viri fortes, el bello rebusque aliis gerendis apti.
Yerbum enim gabar est prevaluit, superior fuit, ele,
Quod si tollas distinetionem, bunc sensum habere |
possunt haee verba : Induemini saces, ot scinderis i
dumenta vestra pree fucts, ete., quia pro venustate (vel
propier venustatem, eui seilicet tantopers studebatis ut |
viris placeretis el gratiam eorum aueuparemini) ipsi |
CAPUT 1v.

1. Et appreheadent septem mulieres virum unum in |
die illd, dicentes : Panem nostrum comedemus, of
vestimentis nostris operiemur : tantummodd invocetur, |
NOmen tam super nos, aufer opprobrivm nostrum,

2. In die illa, erit germen Domini in magnificentii
et gloridl, et fructns terre sublimis, el exuliatio Ixis|
qui salvani fuerint de lsrael, |

3. Et erit, omnis qui relictus fuerit in Sion, et re-
siduns in Jerusalem, sanctus voeabitur , omnis qui
seriptus est in vitd in Jerusalem,

4. 5i abluerit Dominus sordes filiarum Sion, et san-
guinem Jerusalem laverit de medio ejus, in spirity |
judieii et spiritu ardoris, ‘

5. Et ereabit Dominus super omnem locum montis
Sion, et ubiinvocatus est, nubem per diem, et fumum |
el splcnl.lorem ignis flammantis in nocte ; super om-
nem enim gloriam protectio,

6. Et tabernaculum erit in umbraculum diei ab
astu, et in securitatem et absconsionem 3 turbine el

| ficatione, nisi hoe loco, invenitur, cerlé, si pro
| adustione non aegiperem, postremam, quam attuli G
xpositionem libenter amplecterer,

| | (1) ET MOEREBUNT ATOUE LUGEBUNT PORTE RIUS | id

| 81, tnx; mutalio personze. Scilicel, porta civitatis
 dicuntur lugere quando panei sunt qui ingrediantur
| et egrediantur, ut Threrorun te Sion ligent,
| eb qubd non sunt qui venfant a

| LATA 1N TERRA SEUEBIT, i est, habitatoribus vacuata
! solo equabilur. (Maldonatus.)

CHAPITRE (V.

| 1. Enee temps-la, sepl femmmes prendrant un
homme, et elles lui diront: Nous nous nourrirons nous-
| mémes, et nous nous entreliendrons  nous-mémes
(’habits ; agréez senlement que mous-portions volre
nom, el déliveez-nous de notre opprobre.

2. En ce temps-li, lo germe du Seigneur sera
| dans la magnificence et dans la gloire: le fruit de la
| terre sera élevé, el ceux d'lsradl qui aucont é1¢ san-
vés seront comblés de joie.

Alors tous cenx qui seront restés dans Sion , et

qui seront demeurés dans Jérusalem , seront appelds
ints; tous eeux qui anront été éerits en Jérusalem
au rang de ceus auxiquels Dien veut conserver la vie;

4. Aprés que le Seigneur aura purifié les somillures
| lles de Sion, et qu'il aura lavé Jérasalem do
| sang qui est au milien d'elle, par un esprit de justice
€l par um esprit Carden

5. Et le Seignenr fera naitre sur toute 1a montagne
de Sion, et au liea oft il aura é1é invoqué, une nuée
ohscure pendaat le jour, et I'clat d'one Namme ar-
dente pendant la nuit; car il protégera de toutes parts

daire,
endra par son ombre contre la
pendant Je jour ; el il sera une retraite as

pluvia, i

rée pour mettre 3 convert des tempéles et de la pluie.
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Ultmis verbis tertii capilis eonnectunt Hebrei
primum versum eapitis sequentis, neque incongruen= &
ter, Significant enim illa verba maximam virorum
inopiam. Sed Hieronymus mysterium suhnlfeu‘l.l;}
namsi pauld superits dicehant homines euivis ami-
cto pallio ut ipsis imperaret, suspicali nimirim |
quid eibos domi haberet, ete., unde nunc istis |
feminis panis et indumentum ¥ aut unde sperarent
operd et indostrid sul posse se viclum et vestitup
quarere? Liceat ergo viris christianis non aded addi- |
etis esse Rabbinorum traditionibus et distinelionibus
(iquas seepé in odium Chrisli excogitirunt) ut non inter-
dim hie in re libertatem amplectantue propler glo-
riam Christi , praesertim duce tanto viro, et He-
Dbraicis haud inerudito. Non tamen hic de vocatione |
gentium agi existimo , sed (si mysterinm latet) de
Judzorum conversione ; qui dum pairiam vastalam
viderent, suo jam malo edoeti , intellexerunt tum |
ob incredulitateny suam , tum etiam quod leredem
vinez occidissent, illa se mala perpessos; illi , in-;
quam , dolentes ob opprobrium quo sese obrutes
gentemque suam videbant quod Dominum soum oc-
cidissent, ad Dominum reversi et Religionem chri- |
sitanam amplexali, penitentiamgque agentes, Chri- |
sliani dici volunt, ut non de numero deicidarum sint, |
neque ens opprobrium infidelitatis attinga. Non video
eur Lae vir christianus despiciat, presertim ciim quae
sequuntur (nisi infidelitatis ipse nota inuri velis) de il-
lis temporibus intelligenda sint quibus, Judzd ma:i-
busgentium teaditd, Ecclesia Christi exreliguis Judeo-
ruancollecta maximé flor ed jamn verba pensitemus.

Vers, 1. — AerRenEsDENT. Apprehendendi ver-
bum earak emphaticum est, et quando activum est ,
el casum regil cum beth vel absque eo, proprié si-
gnifieaw Hebrais firmiter ef fortiter apprehendere cum
quidam comprehensions, quemadmodion apprehen-
dere , vel potits retinere , fugientem solemus. Quo for-

assé verbo usus est Panlus ad Hebrieos quande sit
qudd Dominus semen Abrahe apprehendit. Quando
verd est absoluté positum , est seipsum firmare , ut
Ui corpus QuE corporis nervos et membra constringit ac
etiam spiritiis retentione confirmat | uf firmior et com-
pactior esse possit , ete. Sepred. Numerus certus pro
incerto, et Hebrois scheba, muliitudinem seu copiam de-
signat. InvoceTor, ete. (1). Hebraismus satis notus es, |
vocari nomei alienjus super aliqui persond aut re, pro |
sortiri nomen sew appellationem ab aliguo. Deut. 28

(1) IsvockTun SUPER NOS NOMEN TUDM. Sensus esl
Cognominemur 4 te. E. g., Rebecca cognominatur
ab lsaaeo, eiim dieimus Rebeeca lsaaei, qua cogno
minatio eam distinguit ab aliis , plures enim esse po
sunt, Sic Bethsahca cognominatur ab Urid, elim leg
mus : Bethsabea Urize, subintelligitur enim uxor,
Quale illud Mareim , apud Luc, lib, 2, 542

Lha gantiom. women inane

Conuubly : liceat tumuly seripsisse ; Catonis

Mareia.

Avrer modd orerosmiun wosroM. Summum enim
opprobrimn feminis est apud Orientis populos ,

Videbunt qubd nomen Jehova vocafum est super te,
qudd seilicet populus Jehova diearis, et sis. Jer, 7:
Statis in donto super quan Vocatum ¢5E NOMER Mewit,
id est, quee dicitur lomus Dei. Gen. &8 : Invocerur
super eos nomen mesm, id est, Manasse et Ephraim di-
cantur mei filii, ete, Vocetur super nos nomen unm.,
id est, dicamur de nomine tuo, uxores e, et Chri-
stiani a Christo, Aurer, Hebr:, collige; utLatinis ver-
bum colligo interdim in unum redigere, interdim
eliam carptim auferre signifieat , ita Hebraeis verbum
asaph : hic autem pro auferre, ut non recté hoe loco
mihi quidam philosophari videatur, et melalepsim esse
| dical. Quia enim, inquit, quia aliv se confert , sarcinas
colligit, fit ut priore ulantur pro posteriore. Pulatque in
| nomine Josern esse allusionem ad utramque significa-
tionem verbi; cim tamen hoe nomen  verboiasaph de-
rivelur, id est, addidit. Dixit enim mater : Addat mihi
| Dominus adhuc afiwm ; non enim illo unoeratcontenta,
Operoprivw. Hebrea vox kerephal, sicut et verbum
karaph , non solim dicitur de probro sem convicio,
sed etiam de deformatione seu defloratione, sive de
vastatione et corraptione., qua fit vel gladio vel fame
| aut aliis ealamitatibus, ut Jer. 5, et Ezech. 36, etc.
Vide interim quanti {aciendum sit vocari de nomine
| Domind, (ui veré ipsius sunt , omui opprobrio et fm-
ditate carent, nihilque non quo animo ferunt , ot
| omnia detrimenta pro lucro ducunt, modd Christum
luerifaciant ; illum querunt , illum sequuntar, non
propler cibum qui perit, sed propier ewm qus permanet
in vitam @ternam, Tu ergo, Christiane , si Judenm
| videris qui Christo nomen dederit, ne eum opprobrio
' dignum censeas quod Judzeus sit, sed honore dignissi-
| mum qudd Christianus; abstulit enim illi Chriss.,
UUS nemen dnvocatam est super ipsum , opprobrixn
i quo premebatur,

Vens. 2.— Iy pig i £t envex Domsi, ete. (1),
(1) Erit germen Jore, quo quid sit intelligendum,
dissentiunt interpretes, Sepluaginta el Syrus pon in-
| telligun! de germinis propullulations, sed de solis ortu,
sub eujus imagine felicem populi lsraelitic statum, &
Jovi ei parandum, expressum fortassé existimiran
vertunt enim : Erit ortus Domini. Malé : nam fsemac
| semper de plantarun germinatione usurpatur. Grotio
| germien Domind primo sensu sunt reliquiz exsulum,
quae Esra ac Nehemiz temporibes domum rev

| landabilem vitam duxerunt, mysticé vero Chi
Christiani. Novos terra Judaice incolas post exilium
Babylonicum intelligit quoque Vogelins. Veriim ger-
mnen Jovar hoe ipso versu manifesté distinguitur i reli
quiis populi [sraelitici, quod quidem nei;:ll Gesenins,
«qui illorum interpretum sententiz accedit, Nobis ta-
men verba Hebreea tam claré dieere videntur, futurum
esse, utgermen Jove glarie ot decori sit reliq I_ame—
| litarum, ut vix quidquam planius esse possit. Nequit
| igitur Israelitarum residuum idem quod germen Jova
i Alii ditiones in hoc versu poeticas proprid su-

| munt, de felici terr= proventu, quo Deus reliqui
Israelis post mala temporum superiorum sit beaturus,
| Huie verd interpretationi ohstal totius orationi

| gnificentia. Nee magis probandi, qui- hune locum i
terpretantur de Hiskid et sapientibus viris, qui eum
e superfuturi essent cladibus, quibus respublica sub
Achaso aflicienda erat. Loca verd, harie, 3,

nuptas et sieriles manere, (Rosenmuller.)

8, et 6, 12, quim Jeremix, 23, 5, 33, 15, dubitare
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Diluit, ui fallor, hoe loco propheta opinionem  qua
ex superiori narratione oriri potuisset : Cim, inquit,
Jodea el Sion conciderit , et vmnia susque deque
forri visa fuerint, ingensque illa calamitas veluti tem-
pestas in Judweos ingruerit nec opinantes oppresserit
algue eonculeaverit , in il non modé rerum , sed el
hominum penurid , guando jam non regnum , non
respubliea diei possit, in i i 14 non
corporali tantiin , sed et spiritali oppressis lsraelitis,
el peccato el peecali peend , nempe post oceisum Do-

minum Jesum ; nemo eredat repulisse Dominum po- |
pulum suum et actom esse de Israelitis : quinim |

wune germinatio seu crescentia Domini succrescere di-
cipiet suming cum jucunditare ef glorit. Memineris

christiane lector, grani ilins evangelici, quod cadens |

e terram , sf mortuum fuisset , fructum multum eral
allaturum. Haee illa ergo germinatio Domini est, qui
post mortem inanditamque ignominiam gloriesé pro-
pagata st : quod more suo mox aliis verbis repetit :
Fructus terr erit in magnificentiam et ornamentum.
Quz verd esset illa germinatio el qui fracius apertiis

dicil , fis qui evaseriut Israelitis, q. d. : In eos have di- |

cuntur, illis hee competunt qui ex Tsraeling evaserine,
Pauci , inquit, illi sraclive qui ex incendio illo ma-
gnaque infidelitatis Lempestate , qua totam feré gen-
tem occupavit , evaserint , qui non comsenseruni
actis impiorom , aut mox resipuére , illi sunt satio
Damini , germinatio el fructus quos granum illud pro-
duxit. Quim gloriosi autem {uerint saneti illi filii et
germen Domini, quism digni ad quos contuendos tius
orbis accurrerel, quAm omnia terre {astigia trans-
cenderint , ut in quoram corde Christus hamitabat ,
ex quoram ore loquebatar Christus quantim hine
etiam gloriz acereveril ipsi Domino, qui in illis admi-
rabilis apparebat, nemo est qui, si Acta Apostolo-
rum et Pauli Epistolas legerit , ignoret. Ae forté: he
esl ilia majestas et gloria de qud Dom morti pro-

008 minime sirunt, germinis noming, i cari queni-
dam virum insignem et illustrem, ullam Joya-
num pristine purita, resque Judaicas antiguae glo-
rie gil restitarus. (Juare nobis eertum est, cog

et [saiam h, L. de rege illo maguo, sh quo reipublic
S0 auream mtatem 1 esar, Israelitze spe-
rabant. De Messid hune locum interpretatus est et
Chaldaens . In tempore illo erit wicius Jore in gai-
diwam et gloriam.Kimehi : « Germen Jova intelligendy
wde Messid, filio Davidis, uti dicitor Jerem 23
«Suscitabo Davidi germenjustom. Frietus terre,
«dem de Messia dieitur, qui initio germinis eril instar
« pulehri, enjus adspectn gandeant homines, cim ve-

10 e pervenerit, ut frucius lerat, majus ab eo emo- |
«lumentum_ capiani, magisque eo ketentur, Ha evit

erex Messias | principio eo gandebunt ; postquim ve-
ard opera patraveril, belloque vicerit Gogum el Ma-
«ZOgm, alque erram quietam et tranguillan reddi-
universus terrarum orbis eum reverebitur,
cril sublimitati et decori lsraelilis, quia super-
«bient el gloriabuntur eo super omues genies, 1 Bené
Doederlein hy ensum expressit ; » Tum pro=
s genies Jeho ecora erit el llusieis, et viro, hdc
epatrid nato, mn_eximio decore, gloriabuntur
esupersiites |
44, 12 1 Tunc ez te removebo tui fastus proteryos, et in
te humilen teemgne popvim relinguam, qui Jove
nsmini confidant. (Rosenmuller.)

» Kimehi eonfert locum Zeph. 3, |

 pinquuss dieebat Saeerdotibus et Phariswis : Aniedd
| videbitis Fitium hominis sedentem & dexteris Dei, ef
| venfentem in nubibus ceeli. In qvcuxpimarey, Trebi de
| quélibet re. dicitur que eleganter, aplé et apposité
constituta est , animosque videntium el oculos in se
| eonvertit, allicit ac rapit in contemplationem et amo-
| rem sui, atque etiam mirabili jucunditate ob kelitia
perfundit : unde et Chaldeus reddidit Cadeia, Qu
evaserisT, In Hebreo est nomen pheletah , q. d. ,
evasio, h verbo quod ex periculo seu malo salvum eva-
dere significat ; et sumitar pro ipsi re, seu persond ,
e evasil; sicul caplivitas pro eaptivis.

Vens, 3. — Versus tertivs declaral in quo con-
sistat illa gloria , illa jucunditas, illa magnificentia
atque orngmentum germinis Domini, nempe in saneti-
| tate vite : haec enim sola splendorem , gloriam el
| amplitadinem secum affert; quee autem illi carent ,
in glorid sunt et nollius @stimationis, Et ponitur nu-
merus singularis pro plurali, ut sepé solet. Quotquot
| manserint reliquiz , inguit , illivs sancle civitatis ,
quae ex iHd quam dixi calamitate servata fuerint ,
sanctae, erunt; ille scilicet que ad vitam aternam
| preedestinat sunt , vel quos Deus vivere voluil. Re-
tinui autem , ut saepé facio, Hebraismum , presertim
ubi non est obseuritas : potuissem enim sic apertd
| reddere : Futurem est enim ul eos qui vesidui fuering
in Sion , et reliqui fueriut in Jerusalem , sanctos ap=
pellent ; eos, inguam, qui vivi remanserint; vel , qui
| ad vitam servati fuerint, Mos antem est Hebraorum
ul qua certd futura sinl ea soriple esse dicantur.
Adde quinl et respexisse videtur propheta ad locum
illum Mosis Exod. 52 : Defe me de libro tuo. Cul
Dominus : Qui peccaverit in me delebo ewm de libro
meo , ele,

Yers, 4. — 51 ascvenir Dosisus, ete, Quamvis 28
aflirmantis esse possit, aul etiam optantis tempo-
ris lamen esse hoe loco existimo , quod tunc gloriosi
eruiel illi residui, et sancli meritd dici possenl ,
quando Dominus sordes abstersisset el sanguinem elnis-
set, ete, Per sordes aulem peccala quibus quisque in
€Orpus suum et contra semetipsum peceat , per san-
guinem qui in pro; m , intelligo. Quomodt autem
id factum sit , jam sie aceipe. Primo capite dixerat
Dominus quid purgatnras et quasi eonflator excoctu=
rus esset Jerusalem, post quam excoctionem habitura
essel jud et magistratus quales olim habuisser.
Possumus ergo heee sie aceipere , ut vastatio illa Je-
rosolymilana que per Romanos facta est fueril qua-
dam excoctio, in qud scoria tanquim scoria abjecta
| fuerit, et reprobi igni et morti traditi justo Dei ju-
| dicio zelogue Domini ingenti ; manserunt autem reli-
| quiz quaedam totivs sanetitats seminariom. Ut de
| hoc quoque judicio et zelo dixerit Joannes Baptista ,
| qudd Dominus Jesus haberet ventilubrum in manw. sud
| ad permundandam aream suant, et triticum quidem i

3 horrea congregaret, paleas aufem comburerel igni inex-
stinguibili ; el infra non semel , ein de puniendis
improbis et sanetificandis suis loquitor, dicit ; Zelus

| Domini exercitwim faciet istud. Et & ad hune modam
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aceiptas, fllud DR, i est, s, valet postquiom. Sor-
des antem et sanguines sunt immundi et homicidz §
spivitus verd judicii el acoendendi seu accensionis , id
est, qui ignem accendit et ardere quidpiam facit,,
est exseeutio justitie quee eim adventare dici-
tur vento validissimo ac igni comparatur, qud hee
duo separandi, purgandi ae probandi vim habeant.
Unde dicitur ¢ Tqnis ante ipsum preecedel , et tempe-
stag, elc. (Juapropter et spiritus judicii , id est, di-
judieationis et discretionis , dieitur, et spiritus qui
ignem excitat , quo adurantur scorie el palea, Est~
que similiwdo et ypus quidam postrenti judicii in
lwjusmodi castigationibus. Sicut enim tunc regnum
Christi perfecté vigebit, sic fuit post vastatam Ju-
dmam : et sicat wne sancti ad beatitudinem pro-
fecturi sunt, sic post conflagrationem illam Jerosoly-

mitanam , regno Christi per totum orbem propagato, |

ut Spiritum judicii referamus ad jurisdictionem sp

| talem simul et virtwem Sacramentorum ;*Spirtum
| autem ardoris seu accensionis seu adustionis ad Spiri-
| tum qui igneis linguis apparuil, ui significarel pro-
pheta, sanclitatem Apostolorum, qui erant germen
| Domini , tune maximé resplenduisse cim hujusmodi
Spiritu et ipsi sanctificsti sunt el alios ejusdem
anciilatis participes faciebant, Quis hujusmodi divi-
tias 8. literarum non admiretur et amet ? SoRDES.
Tsoah est & verbo Iatsa, id est, exivit, el hoe no-
mine voeant Hebrai excrementa ; et pro egestione vo-
mitiis accipitur infra 28 : Omnes mense plene vo-
miln, ete. Aceipiturque et pro quicnmaque sorde , ut
| Prov. 50, et hoc loco. Savcuxew, Dam est i verbo
adam, rubuit, et Lam in singulari, quim in plurali pro
peccatis in prozimum in Seripturd aecipi solet, ut su~
prit, cap. 1, ete. RepyLenr. Hoo verbum diak proprig

ad Deum elecii congregali sunt ; et multa huj
Qum si pradens lecior consideret , omnia illa qua in
Evangelio mult existimant nonnisi de fine mundi in-
telligi posse , manifesté pereipiet prits de judicio illo
Domini de quo precedenti capite et hoe loco propheta
loquitur , intelligenda esse, ac deinde tanquim in
typo de ultimd orbis vastatione, ut etiam in sequenti-
bus estendemus, Est et alind judicium quod Dumi-
nus Jesus exercuit per priedicationem Evangelii , de
quo ipse dicebat ; T judicium ego veni in mundum , ut
qui non vident, videant ; el qui vident, cwei fiant ; de
quo et Simeon ille senex , quid positus esset in rui-
nam et resurrectionsm multorum in Israel, et ad re-
velandns multorum cordium cogitationes. Com enim
Dominus ceepit ostendere regnum Messiz . quale es-
sel , mox quid quisque in animo gereret , dim Mes-

siam sunm Judeei omnes jactarent , nibilque aliud se |
exspectare dicerent , apparere ceepit quid item quis- |ff

que speraret , que studia cuigue cordi essent , etc.
Ubi ¢rgo impurissimi illi Pharisei judicio Domini &
populo Dei sunt separati , ubi flare cepit Spiritus ille
Evangelii qui separaf patrem a filio e matrem & filid,
el ignem in cordibus electornm excitat, ul amare
discant ceelestia el Denm tantorum bonorum auclo-
rem, et ceepit edificari Sion non' in sanguinibus sed
lapidibus vivis, manentibus infidelibus tanquim im-
puris extra muros nova Jerusalem , tunc reliquiz

sancte fuerunt appellale , ut qua in sanclilate et |

Eeclesid Clristi primatum haberent. Quid si de illis
clectis sit sermo qui priis sordidi et immundi erant
et in proximos injurii , quos Dominus Spirife sancto
ef igni baplizavit, ut dieebat Joannes Baptista ?
Nonne Spirilus sancius Spiritus judicii seu justitio
&t sanctificationis est ? nonne et ipse inflammat corda

in amorem Dei? Quid , quawso, estillud Pauli, ubi |

sordes et sanguines annumerdssel ; Hee fuisids ; sed
abluti estis, sed sanctificati estis ? elc, Nonne sancti
isti dieebantur, ot erant? Quid si evangelieos hie pro-

pheta Spiritu praevidit Dominum  insulllantem inj

Apastolos, ac dicentem : Accipite Spiritum sanctum,
Wuorum vemiseritis peceata , remittuntur efs ? Annon
Swiritus judicii est qui absolvit aut detinet veccata 7

vi impellere seu repellere si » neque legitur in
hie lormi nisi in teriid. Vulg. laverit dixit , sensum ,
non significationem verbi exprimens. De ueno evs,
Hebraismus kereb est frequentissimms , ab intimis
ipsius pro ab eo. Est enim kereb quod intimum seq
propinquissimum est in homine sive in pecade, ut
esi cor et eetera viscera, Deinde etiam dicitur de
mente ef cogitationibus; tandem generalissimé , de
intimo cujuscumaque rei, Exempla sunt passim obyia,

|| Noti sunt autem Hebraismi ; Spiritu judicii, id est,

dijudicans ; et ardoris, id est, adurens seu incendens,

Yens, 5.—FErt creapir Dowtxus (1). Possunt hiee cum
prezeedenti versn in hune modum connecti : Quando
Dominus Jerusalem ad modum excoctoris conflaverit,
et eam expurgaverit spiritu judicii et adustionis, func
creabit Dominus super unicersam regionem; seu basim,
maontis Sion nubem, ete. : id est, lune immunis erit

(1) Ces expressions figurées contiennent sous des
symbales la promesse que Jésus-Christ a faite & son
Eglise en termes clairs et précis: ¢ Assurez-vous
tcque je serai loujours avee vous jusqu'a s eon-
«sommation du siécle, » Mauth. 28, 20, Er elles
| nous apprennent de plus que toul ce qui est arri-
| vé anx Israclites dans le désert était une figure el une
| prédiction de ce que Dien ferait pour son Eglise. Ella
| est ici errante, cherehant une demeure stable et per-

nanente, & travers mille dangers et mille ennemis.

Elle est délivrée de oppression de Pharaon, qui a 16
noyé dans les mémes exux qui ont sauvée ; mais
toutes les nations qui P'environnent s'opposent & son
repos éternel. Elle campe dans un pays aride et bri-
lant, oit aucune planie uiile ne croit ; oit on ne
[rouy eay, ni pain, que par miracle : ot Pon vit
au milien des serpents el des bétes empoisonnées, qui
sont les habitanis naturels de I'affreuse solitude ol
clie est contrainte de faire un long séjour. Aucun
nuage, aucune rosée ne modérent Pardeur du solel.
Aucune habitation n'offre une retraite, Aucun sentier
marqué ne montre le chemin qu'il faut tenir. Mais
Dieu lui tient liew de tout, 1l Ja eonduit le jour par
un nuage, et la nuit par une grande lumiére, Il mo-
dére ses persécutions, e dissipe ses doutes. 11 est gon
, elson dé . 1l marque ses campements,

i res. B quoique pea de person-

L allentives i celle protection invisible, elle

est cependant.pour les autres anssi évidente qu'une
nuée. opposée au soleil pendant le jour, et fqu'ung

grande Hamme pendant [a nuit, (Duguet.)
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mons Sion, et congregationes seu conventicula ejus, vel
Ecclesim omnes ex Judwis collect®, ab omni il ea-
Jamitate ot incendio. Admoniti enim fuerunt, ut nar-
rat Eusebius, el impiam civitatem deseruerunt ;
neque eis divinus favor uniqum defuit. Imo ex spiri-
1ali Egypto illos egredientes comitatus ¢t Dominus
in columné ignis per nocten, et ift columni nubis per
diem ;id est, non minds illorum curam egil quam olim
totius populi Tseaelitici. (uinimd sicut olim ciim per
desertum iter facerent , arca eum propitiatorio (quz
glorin Domini dici solet in Seripturis) erat b omuni
ceeli injurid protecta, ita discipuli Domini fuerunt
protecti in illi calamilate, elc. Possont quoque cum
vers, 2 el 3 conjungi < Erit germinatio Domini in hono-
reim, e1C. , qui evaserint , sancti dicentur ; et super ipsos,
qui sunt mons Sien , €t Eeclesias ex ipsis congregatis,
quée exceperunt verbum qued & monte Sionis pro-

floxit , expandit Dominus protectionem suam, ut non |

minde habeant Deum propitium quim olim habue-

gypto egredientes Tsraelit® ; nec minis sint
ab omni injurid liberi, quim arca et propitiatorium
fuerint. Neque dubitandum est quin in vers. 5 el 6

duplex sit allusio : prior est ad columnam ignis et nu- |

bis, posterior ad tegumenta illa varia que Dominus
construi jussit ut tutum esset ab injurid aeris San-
etum illud sanctorum, Nam quid arca dieatur in
Seriptaris gloria Domini , habes in Psal. ¢ Ut viderem
virtutem fuam et gloriam tuam, et 1 Sam., cim capla
fuit arca 3 Philistheis, translata ezt glotie, €1 aliis lo-
¢is plurimis. Loeus hic valdé declarat curam quam

Dominus suorum gerit, ut nikil illis poceat. Sunt Dei
|

populus, quos elegit de mundo , quos odit mundus
sicut Agyptiic fugientes Israelitas; sunt mons Sion ,
sunt Llemplum Dei et Sanctum sanclorum ; gloria Do-
mini eog protegit, liberat el serval ex pelago omnium
malorum. Superbi autem, quia derelinquuntur & Deo,
non solim inducuntar in tentationem, sed eliam om-
niuwm sunt injuriis expositi, ut vasa in ignominiam el
contumeliam deputata, Locow. Makon a verbo kua ,
CAPUL Y.

1. Cantabo dilecto meo eanticum patruelis mei vi-
new suz. Vinea facta est dilecto meo in cornu filio
olel.

Et sepivit cam, et lapides elegit ex illa, et plan-
tavit eam electam, et wdificavit tarrim in medio ejus,
ot torenlar extruxit in ed, el expectavit ut faceret
uvas, el fecit labruscas?

5. Nune ergo, habitatores Jerusalem et viel Juda :
judieate inter me et vineam I

4. Quid est quod debui uitra facere vinee mezw, et
non feci ¢if an quod expectavi ut faceret uvas , et le-
cit labruscas 7

3. Et nune ostendam vobis quid ego faciam vinee
mee : anferam sepem ejus, el erit in direplionem :
diruam maceriam ejus, et erit in eonenleation

6. Et ponam eam desertam : non putabitur, et non
fodietur, et ascendent vepres ot spine; et nubibus
miandabo ne pluant super eam imbrem.

quod in yoce pa ivd est confirmari, constitus, aecerns,
W/ certifieari, perfici, ete. THine nomen ipsum sedes cerfa
et firma , cui opponitur incerta sedes, el incertis se-
dibus vagari. Ego perinde esse credo ae i diceret,
| super totumi ipsiom monitem ab imis ¢ radicibus us;ue
| Sensum reddidiv

ad verticem. ET U1 INVOCATUS
Vulg.; ego conventus di
I : cara, id est, voeare, dicitar nomen mikera , id est,
\ll convocatio, synodus, conventus ; el relativam est femi-
[} nini generis , et Sionem refert. Possel el nomen pro
f vocationibus accipi ; ut sil sensus, ef super nomina-

| : nam Hebra verbo

! | tiones vel vocationes seu ineocationes ipsins Sious, id
est, super eos qui nominant Sion seu nemine vocant,
{f] velex ipsius nominedicuntur; vel super omnes vocatos
giosim, quos ipsa voeavit ag invitavit ad cognitionem
| veritatis, etc. ; et hie sensus non miki displicet. lexis
prapanaxtiy. Hebraismus | ignis flamme. GLoriay.
Vers. 2, germinationem dici fururam in gloviam, ete.,
! | super germingtionem ergo glorivsam illam , super illos
smictos Domini , sicut super gloriam et arcam , erit
keuphah, id est, protectorium sew protectio,

Vews. 6. — Ponuntur hinc quinque voces ferd
ejusdem  signifi is : Sacac est ¢ super-
ponendo aliquid ; hinc Sueah, tequmentum, tsalal ,
obtectus est defensionds causit; hinc fsel, wmbra,
protectio , ete. Kasah, [atibulum sen protectionem
querere; hine makeseh, latibulum , receptaculum ,
protectorium. Sathar , quod in passivi est in usu,
absconditus fuit; indé misethor , absconsio , latibu-
b, ete. (1)

4

(1) Saint Jérdme remarque que les Juifs rappor-
taient & I Antechrist, ee qui estdit de la tempéle mar-
quée 3 la fin de ce chapitre, el contre laquelle ils es-
I pérent éure proléges par le Seigneur, Hunc locum
Wl Judei ad Antichri T furbinem ¢t
tempestatem signific ¢os Domimis
i potentissimo adversurio defensurus sit. Si les Juifs e
| méprennent en ce point, C’est en sappropriant les

promesses qui sont faites & 'Eglise méme de Jésus-
Christ, et auxquelles ils n'auront part que quand ils
se réuniront & elle par la foi en Jésus-Ch
(Bible de Vence,)

CHAPITRE V.

{4, Je chanterai & mon bien-aimé le cantique de
mon proche parent, poar Mon bien-aimé
a_\l'ail une vigoe.plantée sur un lien élevé, gras et for

tile.

! 2. 1l Penvironna d'une haie; il en 6ta lés pierres,
et la planta d'une espiee choisie; il batit une wur an
milien, etil y fit un pre: | s'attendait qu'elle porte~
Il it debons Truits, et clle n’enaporté que de sauvag
intenant done, vous habitants de

dit faire de plus & ma vigne que je n'aie
je eu tort d'atlendre qu'elle portal de
s, au lieu qu'elle wen a produit que de

o

2 vous montrerai maintenant oe que je vais
arracherai la haie, et elle
au pillage ; je détruirai sa muraille, et elle
foulée aux pieds.

6. Je la rendrai toute déserte; elle ne sera point
taillée, uﬁ labourde ; les ronces ef les épines la couyri-
ront, el je commanderai aux nuées de ne plus piet-
voir sur elle,

COMMENTARIUM. CAPUT V.

7, Vineaenim Dominiexercituum domds Jsrael est,
et vir Juda germen ejus delectabile : et expectavi ut
fucerel judiciumi, et ecce iniguitas; et jusitiam, et
ecee clamor,

8. Ve qui conjungitis domum ad domum, et agrum
agro eopulitis usque ad terminuin loei ; numquid ha-
Witabitis ¥os soli in medio terre? :

0. In auribug meis sunt haee, dicit Dominus exerci-
quum : Nisi domus multss deserta fuerint : grandes et
pulchra, absque habitatore. :

10. Decem enim jugera vinearum facient. lagynen-
Jam unam, et triginta modil sementis facient modios

11. Yer qui consurgitis mane ad ebrielatem sectan-
dam, @t polandum vsque ad yesperam , Ut ving. s
tuetis.

12, Cithara, et lyra, el iympanum, et ibia, el yi-
num in eanvivils vestis : et opus Domini non respi-
cilig, nee opera Manuum ejus consideratis.

15. Propterea captivus ductus est populus meus,
quia non halbmit scientiam : et nobiles ¢jus interiernnt
fame, el multitudo ejus siti exaruit.

14, Propterca dilatavit infernus animam suais, et
aperuit. os suum absgue ullo termino , €t descendent
fortes ejus, et populus ejus, et sublimes gloriosique |
ejus ad eun. |

15, Et incurvabitur homo, el humiliabitur vir, et
ocnli sublimium deprimentar.

16, Bt exaltabilor Dominus exereituum in judicio, |
et Deus sanctus sanctificabitur in justitif.

47, Et pascentur agni juxta ordinem. suum, ¢t de~
serta in uberiatem versa advena: comedent.

18, Ve qui’ trabiitis iniquitatem in funiculis vanita-
1is, ¢4 quasi vineulum plaustri peceatum

19, Oui dicitis : Festinet, et ¢ild veniat opus ejus, |
utvideamus; et appropiet, el venial consilium Sancti
Tseael, et seicmus ilud.

20. e qui dicitis malum bonum , et bonum ma-
Tum ; ponentes tenebras lueem, et Jucem tenebras ;|
posentes amarum in dulee, ef dulee in amarum.

i, Va qui sapientes estis in oculis vesiris, ¢l co-
ram vobismetipsis prudentes.

93, ¥ qui polentes estis ad bibendum vinum, et
viri fortes ad miscendam ebrictatem ;

93, (ui justifieatis impium pro muneribus, et justi-
tiam justi auferiis ab eo.

24, Propter hoe, sicut devoral stipulam lingua
igais, et calor flammie exuril, sic radix eornm quasi |
[avilla exit, et germen eorum ul pulvis aseendet. Al-
jecerunt enim legem Domini exercituum, el eloquinm
Saneti lsrael blasphemayerunt.

25, fded iratus est furor Domini in populom suum,
of oxtendil. anum suum super eum, i percussit
cum; et conturbati sunt montes, ¢t facta sunt morti-
cina corum, quasi stereus in medio platearum. In his
omnibus non est aversus furor ejus, sed adhuc ma-
nus ejus extenta,

26, Et elevabil signum in nationibus procul, et si-
Dilabit ad eum: de finibus terre : et ecce festinus. ve-
Iociter veniet.

s, 5, XVUL

- 7. Lavigne du Seigneur des armées, e'est la mai-
son Plarasts el les honimes deJuda étafent 16 plant
auquel il prenait ses délices. Jiaiabtendu qu'ils fissent
dos actions justes, el je ne yois quiniquisé ; et quiils

ot des fruits de justice, et ils wescilent que
es plaintes.

§, Malhtr i vous qui joignez maison i maison, elui
ajoutez 165 18ITES AUX torres, jusqu'a coqu'enfin le liew
yous manque; serez-vous done les seuls qui habite-
ez, sur la terre ?

g, Fal appris ce que vous faites , dit le Seigneur
des armdes, Je jure que cetté multitude de maisons,
ces maisons &i vastes et i embellies, seront. toutes
déseries, sans qu'un seul homme y habite ;

10, Car dix arpents de vigne rempliront i peine in
petit vase devin, el trente boisseaux. de blé qu'on
aura semés n'en nt que Lrois.

11, Malheur i vous qui vous levez dés lo matin pour
vous livrer & l'ivrognerie, et pour boire jusqu'au sofr,
ensorte que le vin vous échauffe.

12, Le luth et la harpe, les Niies et les tambours,
et le vin ne mrﬁucnl pas dans vos festins ; et vous
n'aver aucun égard 4 I'euvre du Seigneur, et vous ne
considérez point les ouvrages de ses mains.

13. Cest pour cela que mon peuple 2 été emmené

if, parce qu'il n’a point eu d'intelligence, et que
les plus grands d'lsraél sont morts de faim , et que
tout le reste du peuple a séché de soif.

1. C'est pour cela quelenfera étendu ses entrail-
les, et qu'il a ouvert sa_guenle jusqu'i linfini; et
tout ce quil y a de- puissant,, d'illustre et de glorieux
dans Tsradl, avec tout le peuple, ¥ descendra,

15. Tous les hommes seront forcés de plier; les
grands seront humiliés, et les yeux seront abaissés,

16. Et le Seigneur des armees fera connaitre sa
grandeur dans 12 jugement, le Dieu saint signalera sa
sainteté par In justice qu'il exercera.

17. Alors les agneaux paftront sams étre trouklés,
e les étrangers viendront s nourrir dans les déserts
devenus fertiles.

|18, Malheur & vous qui vous servez du mensonge

| comme de cordes, pour trainer une longue suite d'i-
niquités, et qui tirez aprés vous le péche comme les
traits emportent le chariol.

19, Yous qui dites, qu'il se hite; que ce qu'il doit
faire arrive Dientot, afin que nous le voyons; que les
desseins (u Saint d'fsraél 'avancent et saccomplis-
sent, ofin que nous les connaissions.

9, Malbeur i vous qui appelez le mal bien, ¢t le
bien mal ; qui changez les (énehres en lumiére, et la
lumiére en ténébres, qui transformez I'amertume en
douceur, et la doncenr en amertame.

94, Malhenr A vous qui £16s Sages a Y08 propres
yeux, el qui étes prodems en vous-mémes,

99, Malheur 3 vous qui éles puissants pour boire
du vin, el vaillanis pour vous enivier;

25. (ui, pour des présents justificz Iimpie , et qui
rayissez au jusie sa propre justice.

34, Clest pourquoi comme fa llaaiﬂe & Consume an
feu, et comme Tn famme ardente la dévore, ainsi leur
racine sera réduite en cendres, et leurs rejetons s'en-
voleront en_poudre,, parce qu'ils ont foulé aux pieds
Ja loi du Seigneur des armées, et qu'ils ont blasphems:
Ta parole du Sainy d'lsraél.

5. (et pour cela que la fureur du Seigneur s'e:!
sllumée contre son peuple, quil a élendu sa main sur
mi, et quil U'a frappé ; que les montagnes ont éi¢
ébranlées, et que leurs corps morts ont éé jetds
comme (e Pordure au milien des places publiques.
Et néanmoins, aprés tous ces maux, sa fureur n'est
point encore apaisée,, et son bras est toujoure levé,

26. 1l élevera son tendard servir de signal A
un penple trés-Cloigné; il Pappellera d'un coup de
sifflet des exirémités de laterre, et il accourra aussi-
1t avec une vitesse prodigieuse,

2%
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97, Non est deficiens , neque laborans in €02 non
dormitabit, meque dormies : meque solvelur cingu- |
fum renum ejus, nee rumpetur corrigia caleeamenti |
s sy

28. Sagiliaejus acutie, 6l Omnesarcus ejus extent,
ungube equorunt ejus ut silex, et rowe ejus quasi im-
petus Lempestatis,

29, Rugitns ¢jus ut leonis : rugiet nt catuli leonum;
et frendet, et tenebit praadam : et amplexabitur , et
non erit qui eruat.

30. Et sonabit sufer eum in die {4 sicut sonitus
maris : aspiciemius in terram, et eccetenehra tribula-

27, 11 ne sentira ni lassitude ni travail ; 1 ne dor-
mira ni ne sommeillera; il ne quittera jamais le han-
drier dont il est ceint, et il ne s¢ rompra pas un seul
cordon de ses souliers.

28. Ses fléches sont aigués, et lous ses ares sont
bandds ; la eorne du pied de ses ehevaux est duve
comme les cailloux, et la roue de ges chariols est ru-
pide comme la tempéte.

59, Son rugissement est comme celui d'un lion ; il
{rémira comme les Honceaux, il poussera des oris |, il
se jettera sur sa proiey el il 'emportera sans que per-
sonne la lui puisse oler.

30, En ce jour-li; il 'élancera sur lsragl avee des
oris semi:lnb'}es an bruissement des flots de la mer;
nous regarderons eelte terre, el NOus ne verrons que

tionis, et lux ohtenebrala est in caligine ejus,

téndbres et qu'aflliction , sans quil paraisse aucun
rayon de lumiére dans une obsenrité si profonde.

COMMENTARIUM.

Vens. 4. — Cawrazo. De verbo schur quid Hebrai
¢t quid nostri sentiant in Lexieis videre poteris : Ego,
qui in hie semper fui sententid ut nonnisi unam ha-

ignilieati verbaHeb €1l (omitio
ea qui contrarias habent), quando omnium Hebrai~
carum votum vim examinabam éx collatione omninm
{oeorum in quibus reperirentur, reperi hoe verbwm
generali significatione non aliud egse quim prazire, aut
ackive prevesire, vel tanguam dux, vel tanquam jusi-
diator, wel tanquam pracentor, vel tanjuim specula-
#or, ete. ; quare non mirum si varié reddere oporlet.
Mic verbo canend: apté redditur : aliarum aceptionum
exempla in sequentibus occurcent, Keren Hebiwis
cormt €st, quo nomine dicuntur eliam que cornu si-
militudinem habent ; quidquid oblongum est et promi-
net; hie pro angufo. Fiuo oier Notus Hebraimus.
Filius pinguedinis  dicitur loces pinguis et uber, Ad
Jitteram dicendum essel in cornu filis pinguedinis ; sed
ciim hebraisius hic non valié planus esset, sensnm
reddidi;, in angulo terrm pinguissima. Habet enim Pa-
lastina, si situm spectes, cornu seu cuspidis similitu-
dinem : multd enim longior quim lata est, ParreLs,
ele. Quantiim ego conjecturd augurari possum, habuit
Isaias prophela patruum asbilem ac noium in populo
illo, quocum Prophete familiaritas imercesserat
haud vulgaris. Is dieterium hoe s@pé in ore habere
solebat, ut ciim vellet significare quempiam oleum et
operam perdidisse et malé. labores suos et studia-col-
locisse, diceret : Amicus meus habuit vineam in loco

B
ber

Cantabo dilecto mea populo Israclitico canticum Dei
mihi difectissimi, quod jussit me canere de vined sui,
ipso nempe populo. Dod enim patrasm et eharum si-
goificat : 4 Sam. 14 : Parrmes Satlis, Levit. 25, Amos
6, ete. ; et femininum dodak, amitam, sororem pa-
tris, Exod. 6, Levit, 18, Quid verd hze signifieent in
sequentibus aperiam,

Vens. 2. — Erseetvir. Yerbum arac hoe loco tan-
tum Jegitur, et habet cognationem cum verbo karac
significat autem munire vel sepe, vol macerit. Et 14~
vipaviT. Yerbum Hebreum sacal dicitur de lapidibas,
ul iarah de sagittis. Est ergo lopides in destinanm

| focum fibrando mittere ; et in secundd conjugatione
| cum aceusalivo nominis sew pronominis illam signifi-
| cationem quam dixi videtur habere, ut 2 Sam. 16 :
| Ef lapidavit Davidem. Proinde hic lapidare dixi, i
more Hebrao haee duo verba possunt eonstrui simul,
sie - munivif ef lopidavit, id est, lapidibus munivi

non sepem fecisse intefligas, quam facilé 1r d

| quis posset, sed muro cam munierit ; vel, sepivit ef
lapidavit, quasi sepem ex Veprinus superponeret ma-
eerie ex lapidibus, Yide v, 5. Nee me latet, verbum
hoo quasi contraria. significitione elapidare vel dela-
pidare significare, 1d est, lapides anferre , sicnt acee-
pit Vulg. ; verlim quia in hie significatione constrai-
fur cum casu auferendi mediante priepositione P2 ut
infra cap. 62, ideired aliam scceptionem in versione
seentns sum. Sorck - pro quo ego verti surewlo; nem
congruit vox hwee cum Hebrid sorek. Latini malleolos

uberi, elc., usque ezspectauit e [aceret uvas, fecit la-
bruseas. Inquit erge Isains : Volo canere dileera meo,
duoming meo, quem diligh enima men, canticum de vi-
ned dpsius, quod patres meus solebot canere. Neque
heec eonjeciura eonsiderantibus voees ev constrielio-
nem earam in textu Hebraico inanis (ni fallor) judi-
cabitur A viris doctis, quiet Valg. interpretem reciils
quinm emteri Hebraica reddidisse animadvertent, Nam |
nomen schirath in Tegimine est : extra quod est soli-
rak formd (eminind, Exod, 14, et Num. 21. Picendmn
erge fuit canticum patrd, wel patruskis, met. Si cud 13-
men tonjectura flla de patrno Tsade-displiceat, dod
pra diiects aceipial, ul ponatur antecedens pro rela-
Aivey gicut non Tard, consueverunt Hebrwi. Cantabo,
nquit, diecto meo canticum ipsis de vined sud, id
«8t, canticnm quod me Pess jussit canere “vel sic :

| dievmt, qui, ut inquit Phinins , sunt surenli capitulati
lerre infixi, eic. ; et Jer. 2 : Ngo plantovi sorex , se-
men veritatis, ete. Ut non opus sit dicere. genus esse
vitiy issime, ut molti unt. Est quidem
et nomen proprimm vallis in Palesting ubi Samson
adamavit Dalila, Jud. 16, quam credo sie dictam A
winetis que habuit. Qudd antem surculum sigmificel,
ostendit locus Gen. 49, et infrd cap. 46 ; Domini gen-
tum percusserunt surculos ejes ; ubi Yulg, non malé
reddidit fagella gjus, ete. Torcvran. Hebraeis vas sen
Tocurs est & cavitate appellationem habens, in quo uva:
caleantur el exprimuntur: {ecam dixissem, nisi esset
¥OX mohbmnss, Exspocravi ; vel intentus fid, vel nehe-
menter exspestavi. Nam verbum gasah non satis expri-
mitur verbo exspectands, sed neque alio verbo latine,
Et quidem primarit significatione puto esse artis per-
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spentivie o lineas ducentium, de quo nounihil infra
cap. 27, deinde ad motom seu inclinationem animi
¢} yoluntatis Aransfertur ; variatque modum signifi-

candi ex consiruclione, el poteris munc Aransferre |
verho affectandi, nune apprehendends, nune ample- |
changdi, mune intendendi, Neque sané: ablysit Paulus |
Cm LT Ve0e grapadeic, g guidem Grecis pro- ||

prie: sigoificat vehementent, sollisitam et angiam ez-
spegtationent, quge sané non asl sine aliquo gestu capi-

tis, Feré idem signifieat verbum gzevie, il est, de- |

fiiis Goulis, Sen immotis el irreverberaiis aeulis, intueri,
et guasi geulis penderer quo verbo psus est Lueas,
Act. A. Faceaer ovas. Hebraizmus planus est, produ-
ceres wel proferrer wwas, Lasnuseas. Heb, beuschim, q.
., fetidas, id est, odibiles (bosch emim fiedor est) ;
hias.enim qui”gusiat, abominatur yi rem fetidam.
Graee hojusmodi mvas dueavas appellant ; ef Sugane
succus est acerbe we novdion maturescentis, Diose.
lib. &, cap. 7. Significat ergo fricius insuaves prosu-
lisse et gstu agerbos.

Vens, 3.— Hactends erat canticum patroi Isaice,
quod eiym in Dominum conyenire diceret Propheta,
infery jamv, 3 : Ef s, vel potitis,nwe ergo habita-
tures Jerusalem, of viri dudei (estcpim numerns sin-
gularis pro plur.) , jus dicite, e, , sub persopd ipsi
Domini. In sequentibus exponit Propheta hoe canti-
cum, quod quedam parabola sen allegoria erat, el
rempublicam Judeorum pinegm Domini esse aperit,
Hang habuisse Dominum dn cornu dicitr v, 1, Tota
enim Palesting et terra illa ad quam Dominns i
138 adduxit eorny dici merid potuit ; oblonga enim
eral neque in latiwdinem admodim extendebatyr.
Vida librum Josue. Quim pinguis autem fuerit, nar-
ranl historiz et sacre el profanz. Jug veré sequun-
tur et ¥. 2 continentur, per singula exponere nequa-
quém neeessarium fuerit. Significant autem omnia
qua ad prosperitatem et felicitatem reipublice pesti-
nere possent, a Domino in eam collata fuisse. Nam
et tutos oo ab hostibus reddidit 5 de novo enim re-
guum illud formayerat ac propagaverat, leges ad con:
formandes mores optimas eopdiderat, templo etenltn
Dei ornaverat, regnum sacerdotale vel regale sacerdo-
tinm jlind feeprat. Erant itaque et hostibus formidini,
el inter s pacem colere.et in Denm pii ague religiosi
esse poterant. Denique nitil desiderabator ad illius
reipublies: felicilatem. (lmomedd antem labruscas pro
upis [eeerit, postea videbimus, Versu autem tertio ci-
ves Jerasolymitancs et ipsos Jud@os judices esse ynlt

in e caush, Ad quem profecth locam respexit Do- |

minus quando, ubi parabolam de vines in Evangelio
proposuisset, subintulit: Quid vobis videtur ? quid fa-
ciel Dominus colonis illis ! ele,

Vens. 4. — Qe est poon perur, ete, Hebraismns :
(uid ad faciendum ultra, ef non feei ? id est : Quid su-
pererat faciendum quod non fecerim ? Heve est Doming

cansa, hae querimonia. Qui autem sic intecrogat, 1
certus est quod nihil i objiel possit, Homo antem veré |

dicere poterit : (uid debui facere Domino mes quod

fecerin ? quis ago ? qualis sgn ¥ quid eon mali eqo ? di-

|  cebat Augustinus, Ax-qubp Exspeeravt, etc. Est hic

| dictio quasdam in Hebreo madua, de qud illis assen-
l | ior qui distionem esse compositam dieunt ex mah et
+ verbo fade, servitque interrogationibug que fiunt ad
cognoscendam causam alicujus rei, id est, cur, quare.
Estautem ighraisus : Gur sxspectavi ut faceret weas,
et fecit labruscas ? id est ¢ Cur fecit labruseas, chm
Justé ego uvas exspeciarem ¥ quasi ponatar privs ver-
| bum pro ablativo-albsolute : Gur exspectante me, uf,
| Ble; , fecit labruscas P et ith quidam doelé transtulit.
| Citmn etiam cur focarit labruscas interrogat, seit nihil
posse responderi. Et quidem dignum est,
quid nullam excusstionem oblendere atque aflerre
possimus quominis per owinia Det exspectationi re-
| spondeamus, et sat pro vatione nobis ‘esse debet ex-
| speoiatio Domini ; non enim st (ul dicebat ille malus
servus) Dominus ansterns, qué reposcal quod nim repo-
Buil, aut melat whi non semingvit,

YEns, i — Bx sxuncs vel, mow ergo. Age ; na ad-
hortantis est. AveEmax ®r pmuas. Dixit Yulg. de
sensu sollicitus, quasi infinitivi essent, quibus pro aliis
temporibus ntuntar, Ego malui in formd imperativo-
rum aceipere, qudd indignationem quamdam forma
haxs loguendi notet, similemque loguendi modum in
sequentibus non semel videbimus. Serkm gaus, A ver-
bo sie, quod vepribus sepire significal ; est nomen me-
sucgh, quod spinam colectivé significet, ut Mich. 7, et
| Proy. 45, Soleat autem super maceriam spinze eolio-
cail ; ided apinetwm dixi. Supra jam dixi de verbo
baar, qudd adwrere, deinde et depesci significarct,
Macerisy, Gadar est sepire macerid, inde nomen pro
ipsi macerit gx lapidibus, quanyis ex alid quogue ma-
terii fierel. Eddern figned loquitor Scriptwra Prov. 24 ;
nam de vined loguens 2iL: Sping eperuerunt superfi-
cie gjus, el sepes lopidum gjus dirutn eat, Hujus quo-
que yogis signilicationem videtur Paulus expressisse
Ephes, 4 ; Ipse, inquit, est pax wostra, qui fecit ez
ufrisque unui, ef inferstilivm macerig diruit,

Vens, §. — DEsenzian. Batah, vacuitss est Hebreis,
sen concavitas, sen polils effossiones ; cujusmodi sunt
qua post evulsas arbores seu plantas manent, aut que
in torrentibus post delapsas aquas apparent, Vide in-
fra cap, 7. Congrui autem. cum yoce baw. Noy ronig-
rus. Vel sarculabitr, Nam verbum adar Hebrais pro-
pri: €5t cogi, congeri, contieli, congregani, colligi in
wntem, unde in voce passivi esl instruments aliguo ter-
ram confrahi fn_cumubem, ut fit eirca vites, ad quas
terra sarcnlo contrabitur, sicat eliam fit arando. Yide
infra cap. 7. Possemus ergo reddere non concernabi-
(fur. Verbum alah, oscendir, Hebrais multis rebus ac-
\commodatur, et, pt vides, hic & lerrd nascentibus et
alibi szpé tribuitur ; yaletque quod Latinis creseere,
succreseere. VERRES , seu vepricetum. A verbo scha-
anar, quod eusodire significat, venit hoc nomen scha.
qmir, nomen collectivum, quod repricetum geu sentice
| sigoificar, vel qudd aculeis serpet retinealie

homines aut pecudes, vel quod sata desineat ac suffo-
[ cet, aut sané quod ab ipsis se custodéar homo el sifs
caveat. Infra cap, 7 et 18, Ex suwoano wvsisus. Ego
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! hebraismum expressi : Confra nubes pracopim. po-
nam. Et planus est sensus., Possumus et aliter hane
Ioquendi formam. explicare, cum quodam viro docto
in Hebraicis. Inquit enim quid si post verbum, trivah,
sequatur dictio. privativa, eamdem virtutem habeat
quam Latinis verbum vefo el prohibeo ; q. d.: Nubes-
que verabo phiere, ut Gen. 3, Thren, 4, etc. Nomen
antem ab proprié densum seu densitatem designat ; at
hoc nomine plertmque vocant Hebrael nubem densio-
* rem, Abah enim est condensaium ese, Deut, 32, im-
est, sugi &8ty est. lllas ergo

lmhus significat quze densiores vel graviores sunt, et
in pluvias facilé resolvuntur. Hee mala quae hie mi-
natur Dominus vers. 5. Psalmista etiam sub nomine
vineze jam rempublicam Jud®orum expertam suo
tempore deflet, Psal. 80 : Destrugisti maceriam ejus ;
) wfam ; et multa
hujusmodi, qnod dieensa igni, et suffossa, ete. Qui lo-
cus Pealmi admonuit me ui aliwm hic sensum subodo-
rarer, videlicet nt verba ita reddantur : Remove pro-
jugines ejus (vel ramos ejus}, et sit in exustionem ;
narp ab eodem verbo so¢ venit nomen ste, quod ra-
mum frondosum significat. Jud, 9 : Swccidernne quis-
que remun suwm ; et in formé femin. , socah, ibidem.
Ex quo suspicari jure et meritd possimus proprizm si-
gnificationem verbi suc non tam esse sepire quim con-
densare, obsiruere, ‘€l ramis, seu vepribus, viam auf
rem afuguam impedire, ut muitior sit el magisinaceessa,
Unde et socoth, pali super quos pelles et olia ad siccan-
dunt exfenduntir : quapropter messcah videtur etiam
significare quod nos stecas vocamus, qua sunt veluti
clavi lignei quornm usus est in tentoriis : quod vers,
2 vocavit sorek, surculuni, ipsas denique plantas et
vites, Facile jam fuerit intelligere quando respublica
Judzorum hac perpessa sit : non qudd similia ante
adventum Domini non experti fuerint, sed vix haec
de alteri vastatione intelligi possunt quim de ultimd,
Quapropter et citm de e Propheta precedentibus ea-
pitibus locutus fuisset, el de paucis reliquiis servatis,
tempestivé jam ei videbatur in canticum prorumpere,

eam qui praer

quod rem totam comprehenderel atque explanaret, |

initia, media et finem. Hic enim mos fuit Prophetis
el sacris scriptoribug, Vide lib.-Judicum, et Deut, ,
et infra ilerim observaium videbimus, Aique hane
| Prophets promptitndinem el spiritds impetum non-
nihil significabat adhortantis illa particula ra, (uan-
do, quaso, sic patuit Jseael hostium incursionibus, ut
ardere tota respublica et conflagrare visa [ueri(?
quando sie coneidit fortitudo bellica, et contrite sunt
univers® vires Judeornm ? quando sic ruptus et di-
rutus [uit murus civitalis sanctz, et templum el to-
1um ipsum regnum, ut omnind spes etiam restitotionis
el restaurationis interierit ? quando inquam, nisi post
oeeisum Dominum ? In superioribus enim captivitati-
bus non eradicabatur peniths vinea ; adhuc remane-
bant vites, et forma reipublice aliqui ex parte ap-
parebat ; at & mille et quingentis annis ne speciem
quidem reipublicze habent. Olim calamitas quie acci
dehat. outatio gquedam esse vjdslmur. ut ubprmrﬁ
b

postea fructus ederet ; at Titus et post ipsum Adri

nus omnia funditiis everterant, et infideles sedes illas

oceupant ; in animis verd Judeorum nihil nisi frau-
des regnant et imposturE omneque genus spinarum,
(udd si haee negaverint, quid dicent aut respondebunt
ad illud de nubibus, quod erudité satis Hieronymus
de Prophetis et sacri verbi interpretibius exponit, qui-
bus nunquim caruére Judei nisi in hie ultind capti-
vitate ¥ Ut nos interim erndiamur qua sit sors inimi-
corum Dei. | apud ipsos decorum,
hestiarum dentibus et pedibus expos
senlicosos et morosos videas, sibi et aliis graves ac
molestos ; omnia occupat sterilitas, ul eoram curam
Dominus abjecisse videri possit ; aded ut bonus ille
Pater ecelestis, qui pluit super justos ¢! injustos, id est,
super utrorumque agros, animos impiorum sepeé ver-
hisui imbre et ceelestibug pluviis destituat, aunt certé
aded steriles esse sinat ac si nunquam super eos nu-
bes pluviam depluerent. De felicitate autem justoram
quid sentiendum sit suis quoque loeis indicabo.
Venrs, 7. —Er vint, Hebr. isch, vir. In singulari
aliquando collectivé capitur. GERMEN TABiLE. Vel
plantatio delectationum. Hebreis verbum duplicatum
schinschea secund® conjugationis semper in bonam
partem aceipitur, significatque blandam applicationem
ad rem aliquam, ex qui voluptatem et oblectationem
accipimus ; et includit gestum applaudentinm et blan-
dé se applicantium, de quo infra 11 et 26. Hine no-
men plurale tanthm schaaschuim, blandi ef amabiles
amplexus et basia. Vulg. , Prov. 8, dixil deficias. Sunt
autem blandiment Intentus b
id est, exspectaveral. Vide supra vers. 2, Huuviriw,
Quid sentiendum sit de verbo sephac, & quo nomen
misephae, vide supra 5, 17. Somnia enim existimo
esse que hic alii affprunt de plagd, de scabie, de le-

'pn‘z. Alii econciliabulum, alii plagam lepre veriunt.

Ego, quia verbum deprimere seu humiléare, quemad-
modium ancilla et servi humiliantur, significat, humi-
lintionem dixi. Neque est quod reetilis judicio oppona-
tur ; nibil enim aliud est in republici judicizm quim
sublevatio quzdam miserorum, qui & potentioribus,
si absit judicium, opprimi salent : quid si ipsi judices
sin qui pauperes opprimant, quid erit nisi pauperum,
pupillorum et viduarnm eoneuleatio ¥ Hoe profectd
est quod dicit alins Propheta @ judician in absinthium
conversum, ut, unde solamen pauperes exspectant, in-
dé amaritudo dimanet. Hoe et sequens membrom ex-
plicat, ditm pro justitid clamorem (seu vociferationem)
reddidisse eos aflirmat. Est auntem fsaac non clamare
wantim, sed ez dolore animi aliguid vald? fndignim
ferentis vociferari. Ef omnind idem est cumverbo raac.
Eidem ratione rseacak non simpliciter clamor est, sed
querimonia, questus, seu querela cum clamore. Ciim
autem justitiz sit, cuique suum reddere, ea si abest,
omnia sunt ejulatd, questu et gemitu pleng. Ecce ha-
bes labruscas pro tiwis, et quim amari (ructus sint
palato Domini injuriz et oppressiones. Omphacion
profectd propinant Domino qui pauperes opprimums,
non miniis acerbum quim quod in eruce pendenti vi-
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nitoreg hujus vinez obtulerunt. Veritatem profectd
hujus Prophetiz tune eomprobirunt Judzei nescientes
quid facerent. Elegantem paronomasiam in verbis hic
meritd ae jure annotant Rabbini : quam qui Hebraics
nesciunt, hie videre possunt.
[ judicium, anumiliatio ,
MISPAT. MISPACH.
Uve, Labrusce ,
justitia ,
| TSADAEA,

vociferatio.
TEA'ARAH,

In verbis quoque illis, plantatio blanditiarum ejus,
ne omittas eonferre felicitatem hane eum sorte illd
impiorum quam hoc capite , superiori versu ; deseri-
psit Propheta. 8i hoe non est de ecelo in, terram ;. imb
i abyssim preeeipitart, quid alind sit, ignorat Ber-
nandus. Ve illis qui- tantam  roinam non sentiunt !
Blanditias has Domini ad Judeos presertim ad re-
gnum. Jode, deseribunt snere historie @ quorim ,
teste Paulo, Rom, 9, erat adoptio, gloria, testamenta,
legistatio , obsequium (seu cultus), et promissiones;
quorum sund patres , et ex quibus Christus secundiom
carnem, (e blandimenta amoris majora ostendere
potnisset? quee oscula, qui amplexus haie , quod ul-
timo loeo dixit, comparari possunt? Hune profectd
totm amoris thesaurum longé snperat , quid novis-
simis diebus non angelos, sed humanum genus et
semen Abrahe apprehendit , et quidem ita apprehen-
dit et sibi, ctim in formé Dei esset, mirabililer con-
junxit, ut neque illad verbum schiaschea, quod ad

licandam ejusmodi aretissi alque suavissimam
conjunctionem  affictum esse videtur, explicace pro
dignitate sulliciat,

Vens, 8. — Jam particulatim describere. ineipit
acerbitatem  fructuum, et i copiditate incipit, que
onmuiuny maforum radiz est, (uamyis antem aliorum
possessiones hie direplas non dical neque vi extortas,
sed tanlim preedia prediis odjuncia, atque edes wdi-
bus, quod per commutationem atque emplionem fieri
posse videtar, nibilominis feri haudquaquim potest

i g studio laborant, non faciant inju-
riam, non vim inferant , non melu et minis ad ven-
dendum cogant; mon mterdlim minoris quim res sit |
emant , e in huJucmndl laqueos non incidant ; qml
fructus Deo et proxi cerbi nimis sunt. Usgue an
TERMINEN Loct, Nel donee nihil loci, vel non locus,
scilicet supersit, Yox enim eplies , defectum , cessatio-
Hem . finem , terminum , ultea quem nihil amplins su-
pevest, notat; quanquam commadé lingui Latind
wisi. particuld exclusivi sen terminativh reddi posse |
videatur, infra 41 bis. Nosgun sout vos, ete. In He- |

non st illa nota interrosationis 3 sed cim in 1

sedliim omittatur, possumns accipere hae verba cum |
Vulgato. Ad verbum autem sic habetur, ef habitatores
constieuaning. soli vos in medio terree, Ei quidem si |
conjunctionem pro parlicald consecutionis acci pl.b|

mns, planus erit sensus, copulatis agrim’ agro , ete.,
ut goli vos habitetis in medio terra, id est, soli vo

quam rerum  dominis. Sic enim interdim usurpant
Hebreei phrasim hane, ut in lib. Reg. ; In medio po-
puli mei habito, id est, nullivs indigeo.

Vees. 9. — Ix avrieus Jenova. Si he ad ea quae
praeedunt referas, sicut Vulg. aceepit, aposiopesis
est sen reticentia indignationis et minarum plena, .
d. : Hoc vestrim studinm quo pertingere fusitis damum
ad domum , vel potis quo conjungere et contimare
studetis plures domos; item illud qubd agrum appropin-

| quare (vel potilis: pervenire) facitis, jam appropingunt
| (vel pervenit) ad awres Domini. Clamor oppressornm
| & vestrd cupiditate auribus Jehova percipitur. Ita in
| Deut, , ubi oppressiones has numerayit : Nonse hee |
condita sunt apud me, ef signata in thesauris meis? Mea \

| itio, ete, Possant tamen. ad sequentia referri : In

| anribus Jehowa, id est, Leste seu audiente Jehova, dico.
Nist_pOuUS WULTS BESERTE, ele, Forma est juraniis
cum imprecationibus, qua tamen religionis causi non
exprimuntur ab Hebreeis, rard, Latini : Disper-
eam , nisi, ete. Pro quibus etiam dicere solent : Fg-
ciat mihi Domins , ¢ hee addat, wisi, ete. ; qua ta-
men non explicant qua siol. Peenam autem aceom-
modat culp®. Aunhelabatis ad multitudinem domorum,
ut amplas @des el magnificé constructas haberetis ?
erunf ergo multe ille et ample et artificiosé ornate
domus in afflatum, De verbo antem schamen , & quo

| schamel , vide supra 4, 7. Non malé Vulg. per deser-

tum esse solet reddere. Supra enim vastitutem et in-
exspeetatam subversionem afllare solent homines ,
quasi indignati ob culpam, vel admirantes ob penam.
Avsoue uapratone. Hebr., pre non existente habita-
tore, Nam particala negandi en apud Hebraos verbum

I ivum in sud ifi includit ; ef mem
interdim valet pre, sen propter. f

Veas. 40, — Quia agrim agro copulabant (vox au-
tem Hebraa sadeh quamlibet partem terra cultam
areis, pascuis, pratis, arboribus, herbis ef hortis signi-
ficat),; poenam accommodat cupiditati, Est autem bath
nomen mensur® liquidorum , habens appellationem
i vacuitale oL capacitate , ut. pleraque alia, el tan-
tim liquidorum  capit quantim aridorum epha ,
nempe decimam partem homer. Est autem homer
quam- corwm dicere possumus ; continetque decem
ephos, Multi putant esse idem qudd omer. JugEns.
Nomen Hebraum tsemed est conjuginm sen jugum , et
unius ad allerum conjugatio seu copulatio. Possumus
ergo jugera vertere cum Yulg., vel decem paria ca-
aistrorum (vel eistarum) wis plena, quee mulis aut alils
jugalibus super imponuntur.

Vens. 1, — Ve, qui consurgitis mand. Vel mani-
cantibus, Yerbum schacam, quod non est in usu nisi
in tertid, est mané surgere, quod Gellivs manicare di-
cit. Et sicut nos ita Hebraet aliquando apponunt no-
men buker, id est, multo mand, diluculo, primi bce ;
aliquando non. (uomodd alii hang orationem reddant,
apud ipsos videas : ego certé et verba et phrasim et
sensum simul expressi, Si interpretes Hispand nde-
sent, intellexissent quid significaret vox meacare ab-

optimis quibusque fruamini, nibilque vobis desit tan-

| soluté posita. Nos enim ex de et post facimus despors,
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i est, deinde, postea, quando non Tegil casam. Ita i
Hebriei componentes men €01 na'm-‘e; adverbiom !eml-‘ |
poris faciunt, ltelh formd est rtw'm. is winde non vis
detur participinni esse, i esty m‘“f”""'"’* f“"‘_l surgeis
tes , sed prov mane seu nlanieationfbis Hi.‘r[llpK!Illlhlm 3
st oL In singulari mbsehékine sepé subit fatioment
adyerbii. der: 5 Valur e saginati mand fueru, etos
B i plavall in e ipsé formd Ps. 497 ¢ In vaninnt
(vel tenee ) st vabis manicutiones, surgendo; deinde
dedendo, ete; ubi ctiam hebes vocem meacare, dé
qud pauliy dmte : quAre fom puto esse participinm
verbi sectnda® conjugationis cear, ut (uidane putl-
ront. Irvehiter ergo ih manieantes; ot ipsas manica-
tiories détestater gabd non ad orandum, fion b Jau=
ety Dey propter opera ipsius, sed ad Phriemclm.
el ki, quibus gravaid eorpord non possunt Rist
ebrena sapere: it has voliptates acerbus wvas voeat
gieinl in Evangelio delicias e dividas spinas disit Do-
fiiirids. Fst wuter sehecar gandraliter Hebrais omnis
pots fabtifing qui ingbriore potest. Reddiwr ferd
sibera, parim defesa vool Hebraed, Tnebristivun vel
temétion dicerd poskumus. Ap Vesserixr. Tebriis
tesius Mhid oliseiiivs vel post vesperum arite noctem |
el post noelern dhfe diem, quod utfdigue Laiini I
crepscithon vocant , diditur sasthaph, 3 verbo qand i
flave sigmificat; quod eo tleipore aora fare soledt
Objicit erge quhd, elith teripus matitinein compota
tionibus inedmpseeing, vesperi sive nocte toli vin
fhatlefent et infammatetitur. Ebrigtatibis enim o+
el fiptant csse Vel Piulds ipse significavit, qoardo |
it (hei ebvii funt, Hocle ebFH sine, eld.

Virs. 12, — In duddecimt nutefii vérsd, quid in
BOFiET eofiviviis omitia sint profana, nikil sacrum, nulli
Tytndl,null divinorom memoria beneficioritn, sed om-
nia musicis instrumeniis éu ebriorim vocibus perstre-
fereni; convivia, inquit, sorum nibil atiud s, nihil
alliid in e8 cofispicitut; nisi cithara, ete. Vo Hebbea
Fifidr Conigriit ot Allerd fsingr, id est, canalis ]m'I
gilent agtia dilabitar, 1t el in cithard est aliquid instar |
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Certd Graecis supmimer 3 compotando cliam diefour.

Verba autern 5 i ¥ by funt, in

| Helivo gurit in formi futuri, sed sine dubie peo pea-

| senlibus ponmmtur; eb consuetudingim notant. Verlumn

awteii ‘vident est in foriid preteriti. Notdntque inter

| ditm haec duo verba nibed et rach non Hnkim eisio-
nem aut aspeeium, sed etiam pressam considerationem;

cujusmodi erat illius qui ubi de epétibus Domini
verba fecisset, prorupit: Quim magnificala sunt opera
fua, elc., et meditabar in omnibus operibus tuis et in
factis manwum tuarum, ete, Nihilque dignius videtur
quam ut qui creaturis Domini fruuntur, illarum au-
| &lorom recognoseant; et pro beneficiis gratiasreferant,
Vide Psaly 28, 51 Quariain non intelligunt ad opéra
| Digimind éF adl fastumm maniim éjus ; eriids eos, el non
i wdificns, erc. Gerté satius (nissel ante lucem sirgere,
| Bt niand &f vesperi el meridie annuntiare laudes Do-
mini. Yerion siboe loco opid Domini et focta Domeing
pro eis qlue fuctifits essel Dominas, seque factirum
commitnabatiy’ per Propheras, intelligamus, ut iffra
v, 19, Tortass® nihil alienum A menle Prophete dice-
Temus.

Vens. 15, — Cabfives vvorvs £8t, Vel disparuiz.
Nath verbumm galah €8t de numero eoram verborum
| qui eontrarids habent signifieationes, apparéo e, dis-
| pares, el¢, ine factim ¢st ut pro migrare Seu exsu-
| late accipiatur. At Guod sequitor varié ab aliis intel-
ligitar ; qut apud ipsos videre poteris, Mii simplicis-
sitna fiterpretatio videtur ut illud abeque scientia idem
sit quind fnspératd, afd, sibifh, ciim nihil minds
tintefent ; mam sicul quidguam agere absjie scionfid
est Hebraels interdium ignotinter dgere, ut Deut, 19:
| (ué perensserit sodalent absque scistitit ; ita quidiquam
pati absque scientia hoc loeo accipi potest pro fnopi-
| hath seu fisperatd. Congruil antem paena culpat, Nam
| totos dfes in patidio dueshant repellentes 4 se quid-
quid mgerorem afférre posset ; ingruatin eos inopinata
teinpestas , wefutl in nantas ebrios. NopiLes INTERiE-
I mg{r rane. Hebr., glofia ejis vir famis. Nomen cabod

eanalis, tide ehiorde quodimimodd defluunt qiz 5‘"} collective firo gloriosis accipitur, Hos dicit tortucs

itum reddunt. Hine forlé lacus flle Tiberiadis ki

Faih ditits est, quid Bguram cithara haberet; poste
diktins 681 Syrifiot ginbsér, unde tem e Christi Gene
saréth, Cujus étymologtam dicebat Caninivs illé pra: |
ceptor meus essé A sar, princeps, et gen, hormis! tola |
eniim illa regio i eircumjacebat Taei regiis hortis |
éonsita eral, Naneo. Consentit vox cum Hebried nebet.
Josepliss lib. Antig. 7, cap. 12, seribil Kixok decenn

fimie, si Vulg, sequaris, vel efros famis ; fam yox

alque aliis punelis et viros et moriuos significat ut im-
meéritd hie quidam Hieronymum taxet quod in punetis
deceptus sit : quasi verd tempore Hieronymi punctala
| fnerint Biblia. Vides convivantium el totos dies come-
| dentium atque bibentium peenam? Muvriteoo, Vel
turba ejus. W37, & verbo quod multiplicari signifieat,
cojuslibet rel multitudinen, copigm, furbam, & (u-

habuitse chirdas, ef plectro pereuti soliten ; xepee verd | multi sen sirepitu quem multitudo favit, notat : imo
duodecim, ef tangi consuenisse digitis. Unde verisimile | | étiam pro ipso umuliy seu strepitu usuvenit; ul Gre-

est fuisse vas Geu instruinentum nosira chelyi seu
estuding non dissimile’; & veewitare autem, ot plera-
que dfia, iomen Habét, Tyapisos. Thoph erédo, quod
A 'sono nomen habet, sicat et verbum thaphah. Tiois.
Hebratls nomen habet 3 profanatione, kalil. Cosvivia.
Hebrals nobion habent A potu : b schathah dicitur
mischethieh, q. 0., compotatio. Sic quoque putarem
Latinis convivium, . d. combibium dictam nisi Cice-

| ol 60es et turbam et omultum notat. Hie pro furbi

| visum est accipere, ut & nobilibus, divitibus &t prapo-

| tentibus dividitur ; nam populum disparuisse sen mi-

| grisse dixit, deinde nobiles et ignobiles commemorare
videtur.

| Vs, A4, —Isrenxus (1), Hebreom schol nemo

(1) DILATAVIT INFERNUS ANIMAM UM, Bignificat
plurimos interilsse fame e! siti, quorum corpora terra

ronis auctoritas obsisteret, qui h convivendo dici vult,

devoravit. Nam [requentissimé nfernts in Scriptard
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rectins quim Vulg. vertit. Plerimque autem pro
sttt morfeorum accipitur ; el gie dicitur quod gravia

quaque deorsiim petant ac tendant; vel qndd satiari |

non possit, et semper plura petere videatur, ut indicat
locus ille Prov. 50 : Trin sunf que nunquim sapuran-

tur, dnfernus, ele. Bicut et Lactantins in quodam car- |

mine etymologiam reddidisse yidetar, chm seribit: |

Inferus insatiabiliter cava guttura pandit, |
Td ipsum Deut. 32 vocat Moses infernum inferiorem, et |
David quem locum alio nomine Ezechiel, terram in- |
feriorem voeat, Ad quem locum forté allusit Paulus,
cim ait Domimm descendisse in inferiores partes |
ferre. ANmiad, Sumitur interdam nephesoh pro affe-
clic, appetiti, desiderio, concupiscentit; quod etiam
inferno abusivé tribuitur. Moo, Hebraum koe pro- |
prié est preescripta forma seu norma, statutam, consti-
tutwn ;- hine ad ritus e\ eeremonias, cultus , ele. Vulz,
sensum expressit, absque ullo termino. Fortes rivs, |
ET popuLes £5us. Vel splendor ejus, ef furba ejus, ete.
Belativum Hebrais est feminini generis in his tribus
nominibus : supplendum est ergo antecedens, scilicet
terra, cujus quasi medullam et meditullivm illi soli
volebant possidere. Dicit itaque ad infernum descen-
suros nobiles et dynobiles, lotumque strepitum illim in |
comuiviis exsulantium, et tripudiaturos illic. Festiva |
ironia. Et hie sensus simplicissimus est nisi malis fri-
pudiare verbum 3d infernum referre, quid in vel cum

| detrahenda et quasi abradenda sunt : quod uhi feee-
rimus, licet significationes voeum latits pateant, id
tamen non parim juyabit ad verom sensum investi-
gandum. Quind vox coreboth gladios el siccitates signi-
Iﬁml, nemini dubjum est; de quo jam supri 1, 20,
Certum est etiam vocem garim posse esse participium
averbo garah, quod attrahere significat; et cim de
animalibus dicitur, ruminare interpretatur Hierony-
| Mus, quia qua ruminant animalia cibum in os at-
trahant, Potest quoque esse & verbo gur, et s

peregrings, quemadmodiim accepit Vulg, et alii. Rur-
5i8 vox kedabar potest accipi vel Juxta ordinem, vel
Juzta verbum, Nam pro eo quod seribitur 4 Dar, 81 ;
Aseendit David vrvansk Gad, id est, in verbo (vel jussu)
Gad ; seribitur 2 Sam. 24 : KEDABAR, Jurta verbym, ut
I lem sit; el Ps, 17: Ab studits homimum Beps-

M| Ban, dn verbo (vel juxta verbum) lnbiorum tiorum £g0

abstinui, id est, ut W difinieras, juxta prscriptum
Huum, el ut fu verbis cignificaveras. Potest ergo hoc
oo esse quod alibi dicitar voluntas labiorem ; ut sic
ertere liceat: Et pascentfur agni juzte verbum ipso-
rum, el gladii medullata ruminantia deverabunt; quasi
| explicel quomodd Dominus exaltabitur vel sanctifica-
| bitur in judicio ot justitid ; ot seilicet agni innocen-
| tes, secundim quad optaverint, in pascuis uberrimis &
Domino pascantur {de quibus Dominus in Evangelio :
Ingredientur ¢t egredientur, et pascua invenient, id est,

splendore et ewm turbd illn descendente tripudiabit.
Sed prior sensns magis placet. Nam verbum est ma-
sculinum, et nomen inferni femininum. Eleganter ag-

tem tripudiare ad infernmum jubet eos quornm  vita
erat convivia, ipsa verd eonvivia nibil alind quim ci-
thara, tibia, ete. Streerrvs. Hebren dictio schaon
Proprié ruinam seu irreptionem, interitiun seu preecipi-
tivm, juxia significationem verbi sehaah, significat ; at
per metalepsin est sonifus, fragar, tunucltus, sfrepitus,
[remitus, somts ; qui ubi profunditas est ruinam subse- f| comedeis : si nolueritis, ett., gladio absumemini ; vel

quitar, Dicit ergo splendorem et furbam et strepitum
#jus, id est, cum fragore et Strepitu suo, iMlue descen-
dere, Vel strepitus hic est quem exsultantes reddunt ;
nam hde voee wtitur Propheta infra 24, cim it :
Cessavit strepitus exsultantium,

Vers. 15, 16, — Quim gloriosus appareat Deus
ubi damnat impios, et pios conservat, quod in Scri—i
pruris est fieere fudicrm et justitiam, indicat hic yer-
sus el sequentes duo, qui ex parte in pracedentibus |
expositi sunt, Humili superbi; exaltatur Dens;

| quicumque se vertant), ut non fraudentur & desiderio
80 meque roluntate labiorum suorum : ventres autem
illi pingues, et qui ab alio Prophetd vocantur vaece
pingues, homines yino et erapule dediti, quornm
stomachus crudum eruetat, qui potu ciboque ventrem
| distendunt seseque ingurgitant, ut ob nimiam reple-
!1ionem ad os redeant eibi; isti, inquam, gladio de-
vorentur ; ut idem sit quod ¢, 1, 19,20, dixerat eisdem
fermé verbis : Si dicto audientes fueritis, bona terre

| siccitate. Hie sensus planus est neque aliqui ex parte

violentus. Possumus quoque koreboth pro siceitaribue
accipere, id est, aridis pascuis, el in casu accusandi;
G o : Medullata ruminantia’ comedent sicoitates; ut
opponatur pastui agnorun; juxta illud 2 Eece servi
wei comedent, et vos esurietis. Quid si quis totum ver-
sum in bonam partem velit accipere, poterit in lune
modum : Pascentur agni juxta verbum ipsorum, ef sic-

| citates medullatorum, id est, Jjugulata medullata, vel

dull

Justus et sanctus pradicatur, qui non reliquerit virgam |
improborum super soriem justorim,

Vigs. 17. — Inhoe verew tanta est varietas quot
sunt interpretes; quorum interpretationes non damno,
Debuissent. profectd diligentits verba examindsse, et
rerum conseculionem considerisse, Et quidem, wt
solent viri docti, in locis difficilibus (neque enim abs- |
trahentium est mendacium) primo puneta cogitatione i

Pro sepulero accipitur, Et intelligunt quidam hoe da |
primo excidio Jerosolymitano: alii de seeundo, quod |

post Christi - passionem contigit ; ad ulrumque enim

sieca et cadavera, advens
eomedent : ul idem sit quod in Evangelio Dominus di-
ot ; Auferctur & vobis regmim Dei, et dabitur genti fu-
cienti fructus, ewc. Quod si quis raii verbum ex dupli-
cato ran dixerit esee, quod ciim regit accusativam, ug
Job. 34 (de quo infra cap, 24) est quasi opposite si-
gnificationis verho raa, id est, depascere ad similitus
dinem pecorim que agros depascunt ; hic erit sensns *
Depascent agnos juxia ordinem ipsorum, et sine san-
guing sicca corpora medullaforum ruminantivm come-
dent; idest : Vesoentur carnibus pinguibus et munilis,
non juxta rits gentium, sed juxta formam A Deo

referri potest. Clarius.)

ipsis preeseriptam, absque sanguine. Quid, si de sacris
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ficiis heee intelligenda sint? quod depascens agies
juzta ritum a Deo prascripium, et gladiis oceident ani-
malia pingitia ef munda ; ut sit similis locns illi Mal, 5.

| Postquim dixit quod Domines excoqueret suos quasi [

atirum ¢t argentum, subinfert : £¢ erunt Donio offe- |
renies sucrificia in justitid, et placebunt Domino sacri-
ficin Juda et Jerusalom, sicut dicbus seculi, elc, Et
illud Peal. : Adificentur muri Jerusalem, Tune accepli-
bis sacrificium justitice; tune intponent super altare fuin
vitulos, Alii alia afferunt, sed nimis violenta, Ego
libenter amiplector primam expositionem, ut prior
pars versiis ad felicitatem piorum, posterior ad peenam
improbornm referatur. Congruit enim cum verbis
iz preecedunt, quod in judicis ot justitia craltabitur
Dominus; et divitom epulopum illa est satis digna
peena : quemadmodim qui in Evangelio intincium di-
gitum in aqua pelebat, neque obtinebat, ad refrigera-
tionem linguer, Etin his omnibus expositionibus mefim
sumimus pro medullatis, quasi sit & verbo T2, eujus
non legitur nisi hoc participinm. Quéd si deducamus |
4 verbo makah, abstersit, diluit, undeel mekd insien-
mentm bellicum quod aries esse putatur & viris do-
ctis, ut infra videbimus cap, 26; arictes gie voeari
dicemus quid gramina deleant et ahsumant. Neque;
eril wne eontemnenda versio illins qui ita transtuli, |
et solitudines avietes palantes-arrodent : quod cum
agnis juta sin ordinem pascentibus convenit ; ut so-
litudittes, non horride loca, intelligamus, sed alendis
pecoribus apta. Hujusmodi autem pecorum pastus ar-
gumentum ¢st quielis el pacis. Sed prieter hoe quod
siccitates vel koreboth in hiic acceptione non mémini me
legisse, mekim pro arietibus nusquim in Seripturi
venies : licet meki in sing, pro ns{rumento bellieo, ut
dixi, inveniatur.

Vies. 18, —Va qui Trantris (1), Hebreenm moscheke

(1} Ve trahentibus, give, ut alii volunt, profrahen-
2ibus, in longnm producentibus (Ps. 56, 11 et 109, 12;
Nehem. 9, 30) defictun, cym finibus vanitatiz, id est,
1ilis vanissimig, tenuissimis, quibus nihil est firmitatis
aut soliditatis; sed fstar funis ‘plaustrs it peccatum,
qua, Chaldaus sicexponit: Ve ify qui dncipiant pusil-
liim peceare, trahentes peccata in funeculis vanitatis; au-
gentur ef crescunt, donec fortiora facta sint, et quasi
vinculie plaustri pécéata. Hieronymus :«Quod au-
«lem juxta hebraismun et omnesalios interpretes ap-
cpellantur funiculi vanitatis, hoe significat, quod fa-
a cientibus peeeatum facile texitur, el tam inane el fu-
atilo est, ul aranearum fila texuntur; sed com inde |
evoluerimus - exire, foxdissimis. vineulis nectimur. »
Jarchi > ¢ Ve illis qui malam cupiditatem attrabunt
« paulatim, initio funibus vanissimis, qui sunt instar
«fili telarum aranee; sed  cilin aftriclid est prava co-
«piditas, magis magisque invalescil, donec fial ient
¢ funis plaustri, cui corrus alligatur ad trahendum, »
Eum sensum, expressit, gui novi ex Hebreis
Tsaiam teutonice reddidit, Dav. Ottenzoser. In com-
mientario hebraico sermone CONSCTIPLO, quem: yer-
sioni s addidit interpres, ohservat, Semsu nostrum
Joeum non differre ab illo doetorum veterum effato, |
quod legitur in codice Talmudico Suceah : Prava
cupiditas'initio similis est filo aranew, posted, ubi as- |

SeNSELis, similis fit funi planstri, quo impivs ila tenetur, ||

ut eonstrictus sese expedire nequeat, Conf, Proverb.
, 22 ¢ Delicta sua capiunt impium, et funibiis peecati
sui constrictus tenelury il ul eo pereat, vers. 23, Alii

| aliisque peccatis connes

partieipiom sic lanquim nomen usurpatum, plerim-

que notat eonsuetudinem ;. q. d.: Ve, qui solent tra- ¢

here, veluti ex officioy iniquitatem, Nomen avon inter-
dimm_ est peene ; sicul chm dixit Saul pythonisse;

vit Jehova, siaccidet 4ibi svox propter rem istam, eie.;
et, ni fallor, ita_hoc loco accipiendum est, Eodem
moio aceipio et nomen kattagh, quod ercatum pro-

| prié dici potest. Sensus ergd est; Ve vobis qui dan-

rationeit vestram adversion vosmetipsos trahitis, et nu-

| quit i, pitimani ut ad vos accedat, veluti qui_ plaw-

strum onustum fune trakun * trahitis avtem perditiv-
nem vestram [unibus temeritalis, id est, vestrd lemeri-
tate, audacid ac protervid, Quie sit antem hee lemeri-
tas sequenti yersu explicat. Nomen aboth singulare

est, cujus plurale abothoth legitor Exod. 28, et Osee
| 11, ete., et & verbo deducilur quod condensationon
| seu complicationem significat, qualis est in frondibus

aut funibus et catenis, K plerique in regimine aci-
pinnt; quod i me non probatur ; nomen enim agalik,
iil est, plaustrum, quod super rotis volvatur, & yerlo

| quod rotunditazem el devolufionem nolal, 3 participio
| frahentes Tegitur.

Vens. 19, — Qe miciris: Festiser. Que major le-
meritas exeogitari potest quim ul dicat peceator : Fe-
stinet Dominus ad punieados nos; exsequaiur consilinm
sutem: gitad tu, Tsatas, adversim nos denuntias ; jam il-
{ud experirt percupimus ? In profundum enim malorum
venientes impii minaseoniemnunt, neque minantibus
servis Dei fidem adhibent; et nibil alind quam_minas
esse arbitrantur, Hic genius est eorum qui vitam
luxuriosé degunt. Solent antem ministri Domini, dim
admonent malos, sepits inculcare quod nesciant quid
[acturus sit Dominus, quod caveant sibi, ete, Ided et

| ipsi opus Domiim vocant, quidquid illud sit quod factu-

rus pradicitur, Opus, quod tolies dicitis Dominam fa-
clurum, consilium, quod tantd premeditatione indiget,

aliter nostrem locuny exponunt.  Kimehi: ¢ Dicit pep
udinem, quemadmodiim trabat quis plaustrum
onerarium cum laqueis et funibus, ita alteahere
villos ad s cum vi deficta, Funes verd eorum sunt
« funes vanitatis et mendacii, et peeeatum Uiaetionis

| osunt cupiditatum lengeinia el voluptatum. i

A
«quibus homo ad delicta commiftenda inducitur, Ipsi
cigitur attrahunt peceatum ad Suum arbitrium, eln
o sese assuefaeiunt oblectamentis vinique potationi. »

| Interpretatio parim dilucida. . Coeceius: ¢ Ve qui
CC i

um peceato, falsitatem falsitati jungitis ratio-

s lemeré excogitalis. » Id Vatringa seeutus. Alii

agi voluwt, qui'peenas divinas adventuras esse
negantes (vers. 19), securi. decreverint dies suos in
peccatis transigere, etad hoe sibilicentiam parent aliis
e Tia Kocherns: '« Videntur
Minotari, qui - frustra retinente conscientid, eviclis

| cimpedimentis ompibus, non ipsi. modo prafracté et
| « pertingeiler peccant, sed et alios ad peceandum in-

«dueunt doctrind fallact, mendaciisque crimini abten-
tis. x Qiie emnes interpretationes tamen cosctiores
05 cum Dathio, aliisque interpretibus, qui-

el Geseniug. accessil, TV el INQM, melo-

| nymice effectum, id est, penas el jodicia divina indi-

care putamus, ut Genes. 19, 15, et 20, 9;
16, al

rent et judiela ‘divina ‘provocarent, quasi eorum vi-

| dendarum desiderio tenerentur,  (Hosemmuller.)

i quo per tof annos Dominus deliberare videtur, di-
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gnum est quod videatur, quod agnoscitur.  Festinet,

Quid enim dictis et factis Domini Salvatoris melins,
| illustrivs ac dulcius? Verba erantvite @lerne, ipse

#1¢., congeminatio verborum feré idem significantium jj tofus erat Iz, totusque desiderabilis; et tamen Pha-

satis temeritatem et irrisionem notat, Et quia Pro-
phete swepiis Sanctum Jsraglis inenlcabant, ut ad ve-
nerdtionem et reverentiam animos permoverent (ut
infra videbimus, ubi ipsi aiunt, cesset @ nobis Sancis
Israelis), easdem yoces ipsi irridentes repetunt. Pos-
cunt et lupe aceipi de ipsis peccatis et iniquitatibus
quas peccatores nonnulli magnd animi contentiong per
summam temeritatem ad se trabunt, neque quieseunt
donec perpeteayerint (U apimo priis conceperunt:
nee satisest illis seelera perpetrisse, nisi etiam minas
Domini contemnant, credentes se impuné semper
yieturos.

Vegs. 20, — V& QU DICITIS MALUM BONTM, ¢1¢, He-
Braismos ego retinul, quod tril et faciles essent. Om-
nibus hoe vitium est filiis hujus seeuli, ut justa leges |
et deereta mundi de rebus judicent, Eos igir intel-
ligo de malo dicere, quod banum sit, et contea, qui pa-
tientiam et humilitatem ut ves viles damnant, vindi-
clani verd ac fastum hominem decers dicunt, idem
de. paupertate, modestia religui sanctorum vivendi
ratione sentientes. Caterim bicen in tenebras, eteon- |
tra ponunt, qui legem Domini, qua hox est, supersti-
tionibus ant non sand doetrind obscurant aut corrum-
punt, veluti qui contra prieceptum de lionore paren-
tum docebant filios in wrarium mittere quod paren- |
{um ¥itx necessarium  eral; idem in priecepto de
dilectione, de non jurando, de_non mechando, ete., |
statuebant. (uas. tenebras Dominus apud Maltheum |
discutit, et veram fcem terris rursiis restitnit. Didce i
autenyin amarim converfunt, qui judicium in gbsinthivm
commutabant, de quo supra v. 7. i

Vees. 21, — V., oui sAPIENTES £STS. Hipe estmens
et sensus mundi. Quodsi perversis hisce moribus ae-
cedat eliam seientia, mirum qua monsira indé o
tur. Isti inflati omnia pervertunt, et nimia aucloritate

juxla carnis saplentiam immutant leges algue jura; |

et quod ipsis sapit, id sapiemiam esse definiunt, Et I
quia pleriwnque A sic_inflatis opinione scientiz men-
tibus perversa illa judicia aut oriuntur aut yim habent
atque stabiliuntur, ideirco Propheta in eos qui sibiip-
sis sapientes videntor, invehitur, Quod si, ut oportet, I
al tempora Christi haee referas, omnia plana erunt. |
In Evangelio enim horum omnium interpretationes |
leges Christo affirmante auferre eos clavem seientii,
ut qui essent caed, el dnces cacorum, ete. Mavus, Roa |
verbum significat makum, duram, asperum, adversin,
triste esse; estque interdiim culp, interdim peena: |
sic et nomen. Tenpemas, De verbo, quod obscuratum
esse significal, infra cap. 15, nonnihil dicetur. Hoe
autem loco quodammedd allusio esse videtur ad Joeum :
ilum Gen. 4, ubi dicitor distinzisse Deum lucem i te- |
nebris, quasi isti yeluerint opus Del invertere: qud
quidem nulka potest esse major perversitas. (ua enim |
conventio Inci ad tenebras ? ut inquit Paulus 2 Cor, |
11, Neriun quia vinea Domini Las labroscas attulit

| risiis et sacerdotibus nibil visum est pejus, nihil ob-
| scurius aut amarius. Hune habere demoniun, hunc
seductorem populi, hunc dignum cruce judicirunt,
Barabbe latroni et sicorio ipsum posLpODENLEs,
datd ipsis - optione ntrom illorum  velleat yivere
| Caetera conferat prudens leetor.
Vers, 22, — Vg, inquit, 118 gui AD 10C POTENTES
. videntr esse, ¢t ad hoc potentid supra alios pollent,
v LARGIGS RiBANT. De magistratibus est sermo, quo-
rum potestas in publicos usus est, quam illi ad suum
commodum exercebant, Volg. potentes disit, Possu-
mus divere heroes ; gebirim enim proprié sunt fieroes
gigantes, seu prapolentes, elc., de quo infra 49 Num-
quid auferetur abheroe prarda, etc, Vint Fonres, Hebr,,
sirenuitatis, Moo enim est kif, 3 verbo kul, quod est
dolore affici, et cruciatu sew dolore angi. Unde mi
| dolur vehemens, 6L HAIL sfrenuitas, qui scilicet in
hore el exercitio consistit, et quodammodo ¢
facinora et preeclaré facta, Spissimé autem collective
:.‘:eeiililu ¢l pro exercits usMrpalur, in quo sunt yiri
| strenui, unde hic pro bellatoribus accipi potest, Su-
witor interdin pro faculfatibus strevuilate partis.
Exempla inferiiis occurcent, Unde et pro divitibus po-
test hic accipl. Supra vers, ¥ dixi de nomine schekar.
Nomen antem dgin, vimm Latinis, et Gracis elg
consentientibus vocibus, videtur haberé cognationem
| cum nomine i1 id est, lutum liguidum, sen fex, & fur-
| biditate, quid in terrd Chanaan vina fuerint turbida
| ot {zeeulenta rubrigue coloris, Nog autem A vino, quo
webriatns. eSt, quigue ipsum primus repetit, Griecis
Oivsrpeog, Latinis Janus dieitur, 4 voce nimirtm Jams.
Ap inruspesou. Proprié maschac significal nfuundere
¢ supernis; ul & vase in vas inferins, Hine no-
quze Hebrels infusionem liquidorum nolant, Vide

63,

. (ot spsTivicanis. In Hebro est tertia
persona in verbo sequenti, auferunl; ided parlicipium
| etiam per tertiam reddidi, qui justificant, vel swsl ju-
| stificatores, i est, absolvunt et justum pronumliant
eum qui ob improbitatem sois, il est, reus, est, Pro-
| pri¢ enim RascuA iniprobus est: hine pro sonfe el re,
quind isti sunt digni morte. Respicit hiclocus ad L-
| cum Nuw. 55, ubi dicitor: Non secipias pretium re
demptionis pro vitd homicide, quands tpse RAsCHA ad
maoriendum, sed morte morialr; il esty rews mortis :
sicul in Matthao est Grieed redditum s vz,
Credo avtem hic voce usos Judeos, quam Joannes
Greecd dixit xawsmasc, malefactor; nisi essel hic inpro-
bus, nocens, seditiosns, ete. Quinl sl redimi vitam im-
probi pretio etiam in publicam ulilitatem conferendo
| nolehat Dominus, quomodd justitiam largitionibus
corrumpi pateretur ! Proprgn. Vel pro. Hebr. acab.
Yox hac & verbo est quod pesswmdare sen sxpplantare
ignifieat, ut apparet ex nomine Jacob, cujus etymolo-

am liabes Gen. 27, cum hoe ipso verbo. Sigoificat

tempore Christi, hee pauld secs aceipi possunt, i

autem caleem, calcanein, plantam, vestigiwn, Verim
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quia caleaneus sen planta ultimum est in animale,
transsumitur aliquando pro fine [aboris, id est, mer«
cede, [ructn, compensatione , non_aliter atque apud
Grecos iz, Jfinis, pro [ructu el emolumento quod ex re
quipiam capitur, usurpatar. Sepits autem subit pras-

| alids, Et quidem quando regit dccusativum, ul hoc

| loco, idem propemodum valet quod verbum nataseh,

: et opponitur verho bacar, elegit, ut infra e, 7 videi-
| mus. Signilicat autem fastidio guodan rem aliquam ane

| personam, tanquim vilem et contemnendam rejicere.

positionis officium, pro propter, ete., quia ejusmodi f| Notanda est quoque in hoc versu comparatio occulia

particulz notant causam finalem, ut vel hinc yideas
proprietatem linguz Hebrea, et quim sit naturs
conveniens. ud quoque pro nmunere repetendum est
in secundo membro, et pro tunere anferunt justitiont,
ete. At potestas est & Deo in laudem bonorum, vindi-
ctam anfem improborunt, teste Paulo, Considera hie
consecutiones verborum, in quibus et rerum conse- |
cutionem intelliges, unde non pariun eruditionis in
Seripturis eruere poteris, Luxui nobilium et magi
siratunm conneclit accepliones munerum; his mox |
Justitie perversionem, efe. Pro alendo enim lusa pul
lulat cupiditas, ex qui. omne scelus: quod suo malo |
experta est Romana respublica, alimque plurime.
Quare neseio an aliud pestilentivs malum possit in
quilvis republicd reperiri quim luxus: hine enim cu-
piditas; ab hie injustitia el omne malorum genus,
que dintiis inults manere non patitur jrstus Do~
nws, qui justitias dilexit, ete, Unde poeta romanus :

<o Patimur longe pacis mala ; sevior armis

Luxuria incubuit, victumgue uleiscitur orbem,
Sed andi quod. sequitur,

Vees. 24, — Prorrer Hoc, SICOT DEVORAT, elc.
Trahebant ad se ponam et perditionem; et ut citd ap-
pareret, nimirtm irridentes minas, exoplare se dice-
bant. Quare, inquit propheta, sic omnind fuwrum
est ; non dit tardabit, non diutiiis quim quantim tem-
paris opus est ad hoe, quod ignis quisquilias et levis-
sima quaque absmat, Jamjam quidquid roboeis in
ipsis est, quidquid virile et solidum, insuper quid- |
quid pulehrum et floridum, tota denique ipsa arbor,
qua radicibus, truneo, ramis, foliis et (ructu constat, |
veluti quid putridum, quod, ditm percutilur, dissol-
"“f{ el .in pulverem resolvitur, ita respublica populi
mel jamjam evanescet, nee immerild; nam doctri-
Dam, statula, leges divinasque admonitiones (qua si
corde complectimur et intimis sensibus tenemus,
sumus, vivimus, et veluti fruetifere arbores juxta
fluenta aquarum plantatz et florescimus et frucius |
uberrimos producimus) illinonsolim conlempserunt,
sed et abjecerunt, el ul rem imam 4 se: expule-
Tunt, el conviciis et probris incesserunt, Steaues,
Hebr. caschaseh est quidquid celeriter ignem coneipit,
ut stramen, stupa, fomes, ele., ef cognationem habs
cum verbo kusch, festivavit, quo verbo illi utehantur |
vers. 19. Sic et nomen casch est quisquiliez, que fosti
Danter ant venlo corripiuntur aut igne inllammantar,
Exod. 45 (quo forté respexit Isafas + Misisti furorem
Hatim, et consumpsit eos languim quisguili , casch; el

| reipublics ad arborem qua radices habet et germen,
quod comprehendit quidquid in arbore preeter radi-
cem est, quodque hujus arboris vita sit lex, seu ver-
Iln.uu Domini; nam sine Dei cultn et religione nulla
| respublica vel constare vel durare potest. Evoguios
| Saxcri lsnagrts, ete. Possunt hze verba de Filio Dei

verbo amar dicre. Ei forté quod Graeed Joannes dixit
Jfyzz, hanc vocem polibs voluitexprimere quim dabar
rem aut ordinem potitis notat quim sermonen ;
at yox amar, de qui loquimur, est dictum, sermo,
I i , Sem eliam promissio; unde A Joanne
oz dicitur quod ex @ternd mente Patris cogitando
naseitur, et pereum Paier dicit deeretum creationis
‘ omnium et reparationis hominum; ipse verd profer-
{ur ex sinu Patris, in quo est, qui vidit et novit,
nempe arcana ceeleslia et verba salutis ®lerne. Quare
et Moses in deseriptione creationis non verbo dabar,
sed mmar est usus: Dizit Deus: Fiar luz, etc. Constat
}auiem ex Joanne qudd illud verbum, quo creata sunt
|

omuia, sit Deus: et Deus, inquit, erat illed Verbum,
| et quid Verbum itlud factum sit caro. Quare ista tria
| Inde colliges, amar dicl verbtim seu sermanem; sermo-
nem autem, quo eondita sunt otmia, esse s it
Deum antem illum, id est, secundam in divinis per-
isonam!;‘acmm carnem, id est, assumpsisse maturam
| humanam. Non erit igiwr absurdum & de Dei Filio
| incarnato intelligas locum hune ; nam in ea lempora
| e referenda sunt quando ipsum Dei filium conviciis
| lacesserunt, et injuriis affectum exira vineam eje-
| cerant et ocelderunt.

Vess. 25. — Iveo 1natus st Fonor. Dowist, cte,
Hoe versu apertibs dicit quod superiori aliquants
obscarits, Vis seive quonam pacto arbor illa interierit,
| aut quie sit illa arbor, ete.? Dominns iratus est in po-
pulum suum, et-cecidit eum percussione aded praeva-
lidd, ut montes visi sint loco moveri, omniaque sint
cadaveribus plena, Dicitur antem Webraeis cadaver 3
_mrho nabal, quoil est destitutum esse humido nafu-
rali , seu emarcescere , flac e, el , desi-
pere, ele. Yocant ergo nebelah , eorpus exanime ,

|} destitutam animt sev vite muniis. Vide infra c. 26 :

I ilfaverba vivent mortui fui, ele. SICUT PURGAME

| roe. Ilud caph cum Valgato notam similitodinis esse
| existimno; suliah sutem esse nomen & verbo sakaf,
| purgavie , scilicer seopis, vel alio instrumento , et
| congruere cum verbo nasak ; unde hoe nomine dicitur

est it i
ﬁ‘t ; \‘e‘Tbu quod colligere significat caschasch, ve! I
1nsr- &"qm)d complicare, vel forié 4 sono quem exci-
Bl i i
nt ditm C?”lbﬂlllilr el complicantur, vel dium com-
buruntur, Puraeno. = supra 3, 24, Resecerust,
a3, 26, REsecerust.

| jur vel comnam , quod purgari solet © nihil
autem illo contemplibilius aut vilivs, Unde et Jere-
mias alterius forma nomine, ab hoc verbo tamen de-
ducto, seki usus Thren. 3, ail : Purgamentum et re-
fectumenta posuisti nos, (uo respiciens Panlus 1 Cor,

Varids couslructiones habet verhum maus, de quibus |

4, ¢t phrasim imilats, reddidit nomine =epibrpa,

intelligi, qui in Scripturis dicitur amar, vel emerah 4 |
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quod pievyimentam dicere Tieet. Ultima verba signifi-
¢cant Dominum nondim tantd oecasione contentun.
Fabern verd ipsa verba seepidis in sequentibus repetil,
quibus (ni fallor) perpelua vindieia ;- que usque ad
finemn tundi duratura est, in Judmos sigificatur.
Vene, 26, — Ef ELEVABIT SIBNDM 1N ATIONIBUS, 610, ‘
1 ipsum quod vers, 24 et 25 dixerat, nunc jam ma-
nifestitis narrat, ipsum scilieet exercivum hostium ,
per quos percutere decrevisset populum suum arbo-
remqie illam magnarn exseindere; deseribens. Si haee
autem de Assyriorum exercitu aceipere velis, sit tibi
velutl typus adventits Romanorum. Et quidem primd |
ailverdtis eos qui dicebant ut festinaret divina vins
dicta, deseribit celetem adventum  velocissimuingue
exercitun, ELue alisf causam adventls eorum esse |
existimes,  deseribitur Deus quasi dux belli, quiI
signum jubet erigi; et sono tuba milites eouvocat.
Interim nota qud non sit Deo difficilius. inpumeron
liostitin multitadinem numerare gt adversis quod- |
libet regnum armare quam sit homini sibilare ; ot |
j@it in navi ad sibilum naucleri ministri omnes |
prasiid adsant ut jussa factant, sic Dominus i longinguo
et ab ultimis orbi¢ partibus quos vult convocat, ut
(Ui e quie noR Sl Langaine € qua st voeare possit, |
Vetis. 27, — Nox poRwiTamT, seu dermituriel. |
Mebir. num est indormire seu dormiturive ; iwschan |
verd dormire, at tadam, gravi semuo opprimi; diffe-
yunt igitur gradibus: suis. Negus souverus. Verbum
Hebraeum phatac est aperire vel rem clausam, vel |
ligatani, Resmiy vel lonborum, Ab Hebreo verbo |
caluts, exiraxit, delraxit; elé.; venit nomen formd
duali kalatsim, id est, fonbi, quod is natura hu-
mana et semen genitale libidinoso impetu extrabitur. |

Unde frequens est Hebreis figura he loquendi, |||

egredi ex tumbis, 1 Reg. 8 : Reges ex lumbis tuis egre-
dientar, Gen, 55, ete.} vel fortt quia verbum in voce
passivi significal extractum esse, id est, expeditum
esse (que enim detenta sunt expedita non sunt) ; qu
autem sese expediunt ad quid operis agendum, ac

gunt lumbos : hine fumbi sic dieti sunt. quasi pre-
cirieti, NEC nuspeTos, Nathae rumpere seu avellere
ast, Significat ergo vel quod non extraherent unqudm
caceos, vel quod valdé preparati et instrumentis |
ad iter 'necessariis instrueti advenirent, quod mon
aceidit  imperi militibus  tumultuarié - collectis,

Connierar. Hebr, seroc 3 circumgyrare deductum est, |

vel circumflectere. Ligabant enim antiqui ealeeos cor-
rigiis quibusdam in superiore parte pedis; unde et
NaaL calceamentum vel solea dicitur, & verbo quod su-
pernd astringere sbu obligare significat : induchatur
enim pes, et corrigia superné obfirmabatur.

Vers, 28. — Nomen hets, sagitta, & verbo quod
dimidiare significat, deducitur : penetrando enim di-
vidit. Anevs. Kescheth, & rigiditate, duritie sen diffi-
cultate dicitur Hebreis. Exrosrr, Hebr., calcati. Ver-
bum enim darae, calcare pedibus est, vel terram, vel
viam, vel quid aliud de autem prazparalur arens ,
¢t nervus suo loco reponitur, & quo exirabitur, ne
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jusmodi erant quibus Requaquim necessaria esset re-
missio, id est, qui perpetud parati essénl , neque ulld
morh indigerent, si sagitlas mitiere opos fnisset. Et
am in his quam in sequentibas hyperbolicus sermo
esl, nibil alind significans quam ardorem, audaciam ,
vires, diligentiam et omnium armorum necessario-
rum ad praelium copiam atque excellentiam. (Juast
pETEs TENPESTATIS. Hebraa a verbo suphy quod
cessationem sen defectum notal , dicitur suphal, turba
sen fempestas , quod obruendo auferat. De turbine
vide Plinium. Ego turbinem dixi; nam turba rotatio-
nes quasdam efficit, aded ul ipsum nomen gilegal,
quod rotam sen sphatam significat , furbinem eliam,
d eat, rolationes illas quas eflicit (urbo, interdim

39, — fverros er. Gens illa, exercitos ille,
| vel quivis miles rugitum edet qualem 'lea. Proprié
enim schaagah leonum est, licel ad alia quogque trans-
foratur. Ur eoss. Hebreeis feo dicitur fabi, consen-
jente voee, ut ab Hebra:d nosted sine dihio derivata
. Diciturque & lebab , id est, corde, q. d. , cordatis

| vel apimatus, yel potitis enimosus, id est, imperterri-
| 18, ab animositate et gencrositate et prasentid animi.
1 Unde 2 Sam. A7, cujus cor est sicut leonss, de viro
nimoso dicitur. Leoseent. Hebrmis kephir est & veroo
v, quod est tegere vel abseondere ; undesic di-

| citur 4 fotibulis. Est amtem leo juvenis, qui desiit esse
| catulus, neque tamen annos perfecte wlatis attigit.
Etymologiam videtur cxplicare locus ille Job. 58 :
wpiem REPTIRIM , lenculorum ; satiabis, qui
cubant i caveis, et manent in latibulis, ut insidientar !
| Et quia leones juvencs maximé sunt famelic, eupidi
ovi, transfertor pon rard hoc nomen in

s ail homines rapaces et s&vos et insatiabiles.
Tereph proprié prada est, seu escd que

carpitur sew discerpitur ; unde nUNC escan, nunc pree-
| dam seu g el pradaiionem vertere oportet.
Yerbum enim carpere, discerpere, dilucerare tantiim
gnificat, Neque habe sermo Latinus nomen quod
signifieationiem hujus nominis sitis exprimat : dieere
| posses discerpfum seu discerpenduti substantivé. Er
1 aurrexapiron ; vel evadet, Verbum enim phafat, eva-
| dere significat in primé. In hiphil quogue , sicut alia
plurima verba, maximé si neutraliter caplantur, non
mutatmodum significandi primz, Possumus ergo|
| ponere, apprehendat praedam, of evadet incoluttis, sicut
| leo, et nemo erit, elc., vel transilivé in hune modum, ap-
prehendet preedun, et salvam deferet (seu evadere fa-
eiet), idest, retinebit,conseryabit; reque erit qui eripiar.
Vens. 50. Er soxaner (1), Vel, et fremet super ew
quasi fremitus maris, id est, quast smase, dim fremit
vel, fremet super ewnt, et fremitus ejus erit veluti fre.

(1) Fremetque, Chaldeus, nempe vel Assyrius
dentibus versicilis descripsit [erocem et

, adedque leoni el urso similem) super vel

adversiis e, nempe Israelem, b freiiere solet
i pulus I i am auxilinny

ab hominibus g

arcus rigiditatein suam perdat, At hostium arcus hu-

| adversarii, vel a
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niitus maris, qui melam solet incutere, non navigin-
tibus modd, sed etiam iis qui propé sunt in terrd.
ASPICIEMUS 1N TERRAM. Yulg, pro primd personi Tu-
turi plurali accepit nabat; potest quoque ésse tertia
singularis, et respiciet ad terram, ete. Solent dutem
Tebrai tertiis personis sepé uli veluti impersonaliter,
il est, respicietur in terram, Est quoque iropus hic
Hebreis (requens, ut el onimi angustiam in magnis
calamitatibus deseribere volunt, in eelo fenebras, et
i fertd angustion sew pressuram, seu eliam tenebras,
adfore dicant 3 id est , qudcumaque se vertant, respi-
rare non poterunt. Adducunique abscuratisnem solis
et stellarum, fremitum maris, terre (remefactionem ;
sicut in sequentibus videbimus non semel; ut non

perperam Em.crpﬁel.uri censendus it qui in Evangelio |

signa illa vastationem Hierosolymitanam aut etiam (-
tins mundi pra:cedentia ad hunc modum interpret
tur. Er Lux opTENERRATA EST. Polest oratio per futn-
rum reddi propter conjunclionem (uie pracessi
ctianisi cum verbo non conjungatur ; el forté p

dentibus magis conveniet. Iy cartcing kivs. Nomen

Hebrweum ariphin varie ab ipsis Rablinis exponitur;
et.qui meliis sentiont, pro ecefis accipunt; sed ra-
tionem videntur Ignorare ; neque emim vox ceclos
significat. Sciendum igitur quod & nomine greph
Hebrwi cervicem appellant , [ormatur verbum ar
xiliuni 3 o Jux obscurabitur ejus, hoe est,
opem spevabil. el expeclab I nullam inve-
niet. lia commodé adm i mme_loeum
Kimchi, et anie enm Jarchi. fit it
Quod si dmpii } inquit ,

tene, angustiy ¢t clatle:

qui tum grunt opeiteiiey i Jacie

el super £0s . i i
(Ll rq,ijgﬂus }

CAPUT VL

1. In amo quo mortaus et rex Ozias , vidi Domi- |

num sedentem super excelsum et elevatum; ef ea
quze sub ipso erant, replebant templum.

2, Seraphim stabant super Mllad : sex ale uni, el
sex ale alteri, duabus velabant fac 5. et d
bus velabant pedes ejus, et duabus \(:L.lum.

3. Erclamabant alter ad alterom, ot diechant :

Sanetus, sancius, sanctus, Dominus Deos exereiinm; |

plena st omnis terra glorid £jus.
4. Et commota sunt superliminaria cardinmm i i
voee elamantis, et domus repleta est fumo.

4. Et disi : Ve mibi, quia. teeni, quia vir pa]luu:s'
labiis ego sum, et in medio populi polluta labia ha- |
bentis ego habito, et regem Dominum exercituuns |

vidi oenlis meis.

6. EL volavil ad me unus de seraphim, et in mann |
ejus calenlus, quem foreipe tulerat de altari

7. Bt tetigit os meum, etdixit : Ecee letigit hoa la-

bia tua, et auleretur iniquitas ta, el pecestum tuum |

mundabitar,

&, Etaudivi vocem Doniini dicentis : Quem mittam?
et quis ibit nobis? Et dixi ; Eeee ego, mitte me.

9. Et dis de, el dices populs huic : Audite

audientes, et nolite intelligere ; el videle visionem, et |

nolite cognoseere,

quod est dissecare animalis cerpicem, ulnonnulla alia
quée & nominibus quasi contrarid significatione  for-
| mantur. Quando autem hoe verbum non de viclimis
dicitur, sed de pluvid sen rore, tum liguraté el poe-
tic significat dnflucre - sen distillare , metaphord
sumptd & cervice , que quasi stillatorium. quoddam
| est per quidl medulla & eerebro. defluit in spinam
| dorsi, et exinde in cetors 0ssa, ul ea alat et jrriget !
| hine nomen hoe pumero multitudinis , influentiee, id
| est, loci & quibus sit fluxus : fluit autem Jux ¢ ceelis,
| Hzec st sententia cujusdam viri eroditi, Ego tamen
|| verbum- araph non A nomine formari dixerim , sed

congruere eum verbo ragph (3 quo non differt nisi
litterarum situ), quod sensim fluere significat ; unde ,
st activé acoipiatur, significat fuere facere, ut Osee 40:
| Ipse flucre faciet altaria fpsorum, ut seilicet ad simili-
tudinem rei alicujus liquide dissolvantur et corruant,

-|Qui autem juzulat aut eapul praseindil, sanguinem
{lnere facil : hine pro jugulcre seu copud pravscindere
pitur. (udd s aceipiatar neatraliter; est simpli-

el Deul: 32, werlas @ Stitlet

cut pluvia doctring mea ; el com noming. roris aut

i eliam in accusativo, Deat. 53. Celi distillabant

| rorem. Hine nomen oreph formd partieipii pro | ipsi
:pus.'.r'riurimm' parte, qul‘nl per eam fluat medulla, ete,,
| ut dietum est’ q. d., sillatorium ; hine preedieium
| nomen , . d., stillatores vel stillatoria. Lucem ergd
' obtencbrari in stillatoribus suis est & coelis lucem non
| profiuere, Similis loeus est infra 43 : Sol obseuratus
| esl in ortu suo. Heee pauld diffusits annotavi pro eln-

latione hujus obscura vocis ariphim, eujus vis 3
, plerisque ¢tinm Hebreis ignoratur.

CHAPITRE VL

1. Damnée de la mort du voi Gzias, jo vis le Sei-
Enear Hs8is sur un 1‘115[[[} sublime et élevé; et le bas
de ses vétements remplissait le temple,

2  Desséraphins étaient antour du tréne I"un avait
iles, et lantre également si

s1 faee, de deax ils voilaient ses pi cds, al de denx au-

tres ils vuj.uu:L

5. ls eriaient P'un i Pautee, et ils disaient : Saint,

int, saiut estle Seieneur Dieu des ar ;. la terre
| est lli= ne de sa "Em. [

essus de Ja porte ful ébranlé par Te reten-
ment de ce geand erf; et la maison fut remplie
de iumm.

T QU 1163 évres
]nle 1 milieu d'un peaple

5 et ’ai vu de mes propres yeux le Roi, le Sei-
g,ncur des armées,
3. Alors 'un des séeaphins vola vers moi, tenant en
| 52 main un charbon de feu qu'il avait plis avee des
pinceties de dessus I'antel ;
7. Et m'en ayant l<,m.tu. la bouche, il me dit :
| Voili ¢ arbon 2 tuché vos lévees, votre ini-
eflacde, el vous serez purilié de volre pi-

Yentendis ensuite le Seignenr qui dit : Qui en-
je, ¢t quiira de notre mrl" El je dis : Me vo
BNYOyEZ-moi
9. Le Beigneur me dit 1+ Alloz, eq dies & ce peuple:
Eeouter. ou que je vous dis, et ne le comprenes pas:

YOyez ce que je vous ais voir, et ne le disecrnez point

40, Exepca cor-populi hujus; ¢t aures ejus ag- |
grava, et ocdlos ejus claude, ne forid videat oculis
suis, et auribus suis audiat, et corde suo intelligat, |||
€l converlatur, et sanem eum,

14. Et dixi : Usquequd, Domine? Et dixit : Donee
desolentur civitates absque habitatore , et domus sine
homine, 1 terra relinquetur deserta,

12. Et longé faciet Dominus homines, et multipli-
cabitur qua derelieta fuerat in medio terre,

13. EL adhue in ed decimatio, et conyertetur, et
erit in ostensionem sicut terehinthus, et sieut quer-
cus, qu expandit ramos suos : semen sanctum er|
id quod steterit in eo,

COMMEN

Vens. 1. — [lmc est secunda Prophetia, in qua
Deus. Propheize reyelavit periturum regnum propter
infidelitatem et ca:citatem atque duritiem Judaornm.
Meminit tamen etiam sanctarum reliquiarum , pro-|
pter consolationem piorum (1). Iv AXNO QU0 MORTUUS |

(1) Doederlein visionem divinam, «quze versibus
septem prioribus narratur, oraculo, seu potius ora-
tioni severiori, qu® sequitur, introductor esse
censel. Pravidisse Prophetam , quantam sibi invi-

m oratione invectivii pr-puh Impietatem et minis
plend ereaturus essel, nisi anetoritate divind pramu-
nivewur. Ad hane iginre aut eavendam , aut emollien-
dam, ;mu..mialmlue allentiopem, vatem trader
non sine Numinis admonitu talia edicere, sed divi
tiss instructum confirmatumque publicé censo offi-
€io defungi, Caterim omnent hane reprasentationem
r.\1nbuhmm csse, variis compositam figuris, aliis ex
hiistorid, aliis ex ingenio, aliis ex cultu Judaico peti-
Lig, ad {1L‘pm"endsm summi omnium imperatoris ma- |
jestatem apissimis. Nos tamen haud dubitamus iis |
apcedere interprelibus, qui solemnem inaugurationem |
ad munus prophete gcrcm]um hoe carmine deseribi |
statuunt. Suadent id et carminis sublimitas et similes
visiones, quibus ad munus propheticum inaugurati |
sunt Jeremias, cap. 1, et Ezechiel cap. 1. Algue
quemadmodiim Jeremiz deprecanti munus propheti
cnm sibi oblatum, cui se imparem sentit, Deus ani
mum addit tactoque ejus ore pmphclwm CONSECTAL ,
munerisque paribus instruil; ita et noster haud p:

rem muneri prophete gerendo se sentiens Jabiis con-
tactis igneo fapide & sul immunditie liberatur; et hoc |
|psa al sunm munus inauguratus ¢ el alu vates
quibus nomen sanclissimum 1 sese offerret
infirmitatis memores, se (antd visione indignos judie;
runt. Vid, Ezech, 1, 28; Daniel 8, 17, 18, ot 10, 9,
10 irit igitur hoe carmen omnium L]ul'
Isaias edidit pumum nec obstal huic sententie libri |
inseriptio, in qui Is sub Usid prophet munere
fungi ecepisso dicitur. Quitm verd quz hoc eapite d
seribitur visio eo quo Usias rex abiit anno objecta |
I (vers 1), aliquol menses dnte mortem il
accidisse necesse est. Cur verd qui Isaiana vaticinia
in unum yolumen coflegerunt, hoc, quod temporis
ratione omnium primum est, non in libri fronte collo-
carint, ratio probabilis nune vix reddi poterit.

Carmini huic explicando viri doeti hawd pavei sin-
gularem operam impenderunt. Quoram seripta, quot-
quot nobis inuotuerunt, jam recensebimuss

Hieronymus sub commegtarii in ho aput initio :
«De hde visione anie annos circiter triginta, cim os- |
sseneConstantinoffoli et&nd virum r-luqm.m\

« Gre@orium: Nazianzenum , tune ejusdem urbis epi-
CSCOPUML, SANCIATHm seriplurarum studiis erudirer,
«scio me brevem dietisse subitumgque tractawm , ut
texperimentum caperem ingenioli mei, el amicis ju-|
chemibus abedirem. » llle tractatus idem videtur, i |

B COMMENTARIUM. CAPUT VL. 808

10, Aveugles le ceeur de ee peuple, houchez ses
oreilles, et fermez ses yeux, de peur que ses yeux ne
yoienl, que ses oreilles ‘entendent, , (UE 301 CRUF Ne

{ il ne se eonvertisse 3 moi, et que
| jone le guérisse.
! 14, Etje dis: Eh! Seigneur jusqudy quand 7 Et il
| répondit : Jusqu'i co. que les villes soient désolées et
sang ciloyens, les maisons sans habitants, et que la
| terre demeure déserte.
12, Lie Seigneur bannira les hommes loin de lear
| pays @ mais celle qui aura 16 Taissée au milien de la
terre se multipliera.

15. Car il en demeurera un dixiéme. Celte portion
| 5o convertira, et elle paraitra dans sa grandear,
comme le 1érébinthe, et comme un chéne qui élend
| ses branches; et la race qui demenrera en elle sera
| une race sainte.

TARIUM.
est (1). Hebr. : In aino morfuus est; ete, Sed Vulg.

doeté witavit hebraismum. Utuntur enim hebrei

hodieniim exstat inter Hieronymi I:pu;lulai Damasco
inseriptus est, ]Pgnlur que in Hieronymi Operam edit.
| Franc 3, s el edit. Martianaii, 1. 4,
. 1120 ed u \al[arﬂ 1. 5, p. 500, prikwlm satis
profixa, sed tota .lllepnnul el mystica, (Rosenmuller.)
(1) I axyo wonris nEGis Usig, quo mortuus est rex
s, Conl. similem phragin infra 14, 28 Sed Chal-
| daus : a eo anno quo lepré perenssus_est Usias rex.
Id sequuntur prieter Jarchium plures Nebreorom in-
terpreles; nam ex eoram plagitis leprosus pro mortuo
habebatur, Yeram locus parallelus nostri vatis modd
indicatns arguit, verba nosira simpliciler esse intelli-
genda de obitu Usim re Ei quemadmodim illud
\:\1ic\']1ium, coi 14, 28, inscribitur in anuo moriis re-
gis Ahasi, plores volunt Ahaso mortuo editum esse
ita ¢t nostrum, cul eadem epigraphe, non ante, 5
post mortem Usiz proditum statuunt. Ea Hieron
esl sent in utraque hujus carminis exposition
Ha enim ille in priore ad Damasum : « Regnavit Ozias
cannis quinguaginta duobus, quo tempore apud Lati-
«nos Amulius, apud Athenienses Agamestor undwm
cannis imperabat. Post LLI]lIS mortem lsaias I
1e, visionem, quam explanare nune nitimar, Hd'll.,
L, 80 'mm quo Romulus, Romani imperii con-
Vivente leproso rege, et, quan-
«tim in ge est, sacerdotium dissipante , sais visio-
enem videre non potoit. Quamdii :Jlembnum tennit
| ¢in Judd, propheta oculos non levavit ad eeelum; non
tei sunt veserata coelostia, mon apparuii Dominns
«Sabaoth, nee in mysterio fidei ter Sancti nomen au-
¢ ditum est, Quando verd ille mortuus est, universa,
«qu@ subsequens sermo monsiravit xperlo sese Ju-
emine prodiderunt. » Non hoe vult Hieronymus, hoc
carmen omnium ., qua fsaiss edidit vaticinium , esse
primum, sed primam esse visionem, qu illi divinit
| oblata esset. Idem Hieronymus in Commentario :
| 1 Sub quatuor regibus prophetisse Isaiam super Ju-
| «dam et Jerusalem, prima visionis (rectiis dixisset ,
evaticinii) titulo demonstratun est. Mortuo ergo U
vsub quo dicla sunt universa, quie SUPEL expos
esuccessit flis ejus, Joatham, {qui re; navit annis se-
«decim, et feeit rectum in conspectu Domini, et por-
tam templi wedilicavil excelsam, Quo amwrauu, vidit
« [saias sedentem Dominum super solivm excelsum eg
| selevatum, ut habilum regnantis ostenderet,» Sed
vere monuil Gesenins , visio, qua hoc capite deseri-

'| tur, si vali objecta fuisser mortuo Usid, credibile

esse, primum annum Jothami, suceessoris Usie in
regno, notari. Causam quidem , eor in hie inserip-
tione tempus oblate visionis morte decedentis
poliiis, quam regno tunc regnantis regis, J:slh.am:,
notelur, Chr. Aug. Crusios in Progr. de @rd Jotha-
micd (Lips, 1756) tradit hane : « Annus ille, quo rex
« Usias mortous est, Jothamicus secundus quu[em sed
| v regni Jothami primus erat, idedque nomen , &i 3 Jo-




